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 I. Introducción 

1. El presente informe abarca el período comprendido entre enero de 2014 y 

septiembre de 2017. 

2. En la preparación de este documento, las autoridades de Portugal han tenido en 

cuenta las directrices de redacción del Comité (CRC/C/58/Rev.3). Por lo tanto, el 

documento básico común de Portugal (HRI/CORE/PRT/2014) debe leerse como parte 

integrante del presente informe.  

3. En cuanto a la estructura del documento, en los capítulos I, II y III se proporciona 

información, respectivamente, sobre las observaciones finales formuladas en los 

documentos CRC/C/PRT/CP/3-4 (Convención sobre los Derechos del Niño, en adelante, la 

Convención), CRC/C/OPAC/PRT/CO/1 (Protocolo Facultativo de la Convención sobre los 

Derechos del Niño relativo a la participación de niños en los conflictos armados) y 

CRC/C/OPSC/PRT/CO/1 (Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos del 

Niño relativo a la venta de niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la 

pornografía). De conformidad con las directrices específicas para la presentación de 

informes a los órganos de tratados (CRC/C/58/Rev.3), la información se ha organizado con 

arreglo a los grupos de derechos establecidos por el Comité. Las estadísticas y otra 

información complementaria figuran en los anexos 1, 2 y 3.  

4. En lo que concierne a la metodología utilizada para su elaboración, el informe fue 

redactado en el seno del Comité Nacional de Derechos Humanos, bajo la coordinación de la 

secretaría ejecutiva e integrando las contribuciones del Ministerio de Relaciones Exteriores, 

la Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género, el Alto Comisionado para las 

Migraciones, los Ministerios de Defensa, de Interior, de Justicia, de Economía, de Trabajo, 

Solidaridad y Seguridad Social, de Salud, de Educación y de Cultura, y el Provedor de 

Justiça (Defensor del Pueblo). 

5. Tras la validación del proyecto por todas las entidades participantes, se procedió al 

examen del documento con representantes de organizaciones de la sociedad civil que 

trabajan en la esfera de los derechos del niño, en una reunión celebrada el 18 de diciembre 

de 2017. Después de esa reunión se integraron, según procedía, las contribuciones y 

sugerencias de las organizaciones no gubernamentales (ONG). La información adicional 

proporcionada por la sociedad civil puede consultarse en el anexo 4. 

 II. Seguimiento de las recomendaciones del informe anterior 

  Capítulo I 
Convención sobre los Derechos del Niño 

 A. Medidas generales de aplicación (artículos 4, 42 y 44 (párr. 6)  

de la Convención) 

  Legislación (párr. 10 de las observaciones finales) 

6. Durante el período objeto de examen, la legislación de Portugal sobre niños y 

jóvenes ha sido sometida a una profunda revisión. El sistema nacional de promoción y 

protección de la infancia fue revisado en 2015; la Ley de Promoción y Protección de los 

Niños y los Jóvenes en Situación de Riesgo (Ley núm. 142/2015, de 8 de septiembre)1 fue 

modificada, y la Comisión Nacional de Protección de los Niños y los Jóvenes en Situación 

de Riesgo, vigente desde hace 15 años, fue reestructurada en un nuevo órgano, la Comisión 

Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes, que 

  

 1 Puede consultarse en: http:// /www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?nid=2426&tabela= 

leis&ficha=1&pagina=1&so_miolo=. 
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desempeña sus funciones bajo la égida del Ministerio de Trabajo, Solidaridad y Seguridad 

Social (Decreto-ley núm. 159/2015, de 10 de agosto)2. 

7. En el marco del nuevo mandato, la Comisión Nacional de Promoción de los 

Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes debe contribuir a la planificación de la 

intervención del Estado y a la coordinación, el seguimiento y la evaluación de las 

actuaciones de los organismos públicos y la comunidad en la promoción de los derechos y 

la protección de los niños y los jóvenes.  

8. Dicha Comisión Nacional ha sido designada como la entidad responsable de la 

planificación, el seguimiento, la supervisión y la evaluación de una estrategia nacional para 

aplicar la Convención sobre los Derechos del Niño, en particular con miras a la 

recopilación y el tratamiento de los datos estadísticos pertinentes en el ámbito de la 

aplicación de la Convención. Asimismo, la Comisión se encarga de la elaboración de un 

plan plurianual de promoción y defensa de los derechos del niño, y asumirá la coordinación 

y la ejecución de ese plan, que entrará en vigor tras su aprobación por el Consejo de 

Ministros. 

9. Otras novedades legislativas pertinentes incluyen la promulgación de la Ley 

núm. 4/2015, de 15 de enero, por la que se modificó la Ley de Tutela Educativa (Ley 

núm. 166/99, de 14 de septiembre), la Ley núm. 141/2015, de 8 de septiembre, de Régimen 

General del Procedimiento de Tutela Civil, la Ley 143/2015, de 8 de septiembre, por la que 

se modifican el Código Civil, el Código del Registro Civil y el Régimen Jurídico del 

Procedimiento de Adopción, y la Ley núm. 37/2015, de 5 de mayo, que establece el 

régimen jurídico para la identificación de delincuentes e incorpora al derecho interno la 

Decisión marco 2009/315/JHA del Consejo, de 26 de febrero, relativa a la organización y el 

contenido del intercambio entre los Estados Miembros de la información extraída de los 

antecedentes penales. 

10. Asimismo, cabe mencionar la Ley núm. 24/2017, de 25 de febrero, de medidas 

urgentes de regulación de las responsabilidades parentales en caso de violencia doméstica, 

la Ley núm. 130/2015, de 4 de septiembre, relativa al Estatuto de la Víctima, el Decreto-ley 

núm. 34/2008, de regulación de las costas del procedimiento judicial, modificado por la 

Ley núm. 7-A/2016, de 30 de marzo (artículo 207), que elimina las costas judiciales para 

las víctimas de la violencia doméstica, y la Ley núm. 121/2015, de 1 de septiembre, por la 

que se modifica la Ley núm. 104/2009, de 14 de septiembre, y que pone de relieve el 

derecho de las víctimas de la violencia doméstica a tener acceso efectivo a mecanismos de 

denuncia e indemnización (artículo 152 del Código Penal). 

  Política y estrategia integrales (párr. 12 de las observaciones finales) 

11. La nueva Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección de los 

Niños y los Jóvenes (Decreto-ley núm. 159/2015, de 10 de agosto, modificado por el 

Decreto-ley núm. 139/2017, de 10 de noviembre) desempeña un papel reforzado en la 

promoción y la protección de dichos derechos. La Comisión coordina la actividad de las 

entidades públicas y privadas, estructura programas de intervención en el ámbito de la 

promoción y protección de los derechos de los niños y los jóvenes, formula 

recomendaciones y alienta la cooperación y la articulación a nivel nacional, municipal y 

local de las comisiones para la protección de estas personas, los servicios y otras entidades 

públicas y las instituciones de iniciativa privada e interés público que trabajan en la esfera 

de la solidaridad social en cooperación con el Estado (instituciones privadas de solidaridad 

social) con competencias en el ámbito de la promoción, la protección y el desarrollo de la 

infancia. 

12. Se ha elaborado una Estrategia Nacional en favor de los Derechos del Niño hasta 

2020 con el objetivo de intensificar la aplicación de los principios y las disposiciones de la 

Convención sobre los Derechos del Niño, principalmente mediante el análisis de las 

recomendaciones formuladas por el Comité de los Derechos del Niño. La estrategia 

establece prioridades y objetivos y se complementa con un Plan de Acción Plurianual que 

  

 2 Puede consultarse en: http:// www.pgdlisboa.pt/leis/lei_mostra_articulado.php?nid 

=2429&tabela=leis&so_miolo=. 
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contiene indicadores y plazos para futuras evaluaciones. Fue elaborada durante un período 

de 18 meses en el seno de un grupo interministerial coordinado por la Comisión Nacional 

de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes en el que 

participaron representantes de diversos ministerios y entidades con competencias relativas a 

los derechos del niño, y también se tuvieron en cuenta las opiniones de los niños, puesto 

que la elaboración de la estrategia incluyó un período de diagnóstico basado en consultas a 

los niños y las comisiones para la protección de los niños y los jóvenes. 

13. La Estrategia Nacional en favor de los Derechos del Niño fue aprobada el 10 de 

noviembre de 2017 por el formato ampliado del Consejo Nacional (donde están 

representadas todas las instituciones que trabajan en la protección y promoción de los 

derechos del niño) de la Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección 

de los Niños y los Jóvenes, y se está preparando su aprobación por el Consejo de Ministros, 

prevista para tan pronto como sea posible en 2018.  

14. En el plano regional, el documento se inspira en las estrategias existentes, como la 

Estrategia del Consejo de Europa para los Derechos del Niño (2016-2021), y abarca 

principios como la participación, las actuaciones judiciales que tengan en cuenta las 

necesidades los niños, los niños vulnerables y el interés superior del niño. 

  Coordinación (párr. 14 de las observaciones finales) 

15. La coordinación con respecto a las políticas, los programas y los derechos del niño 

se lleva a cabo bajo la dirección de la Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y 

la Protección de los Niños y los Jóvenes. 

16. Además de esta función de coordinación, la Comisión Nacional también apoya y 

supervisa las actividades de las comisiones locales para la protección de los niños y los 

jóvenes. 

17. Los municipios son las principales instancias encargadas de garantizar las 

instalaciones y el apoyo necesarios para la gestión cotidiana de las comisiones locales. Con 

el fin de lograr una cooperación óptima, se celebran protocolos de cooperación con 

servicios estatales representados en la Comisión Nacional.  

18. La Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y 

los Jóvenes, que actualmente depende del Ministerio de Trabajo, Solidaridad y Seguridad 

Social, es una persona jurídica de derecho público con autonomía administrativa y 

financiera.  

19. El presupuesto de la Comisión Nacional para 2017 ascendió a 9.267.000 euros. 

20. La responsabilidad de la aplicación de la Convención recae en varios ministerios, de 

conformidad con sus respectivas competencias, y no está centralizada en una sola 

autoridad. Esos ministerios también son los principales responsables de evaluar los efectos 

de las políticas.  

21. El Comité Nacional de Derechos Humanos, que funciona bajo los auspicios del 

Ministerio de Relaciones Exteriores, solo posee facultades de coordinación en lo que 

respecta al cumplimiento de las obligaciones internacionales asumidas en virtud de la 

Convención y sus Protocolos, y a la supervisión del seguimiento de las conclusiones y 

recomendaciones del Comité.  

  Asignación de recursos (párr. 16 de las observaciones finales) 

  Enfoque basado en los derechos del niño al elaborar el presupuesto del Estado 

22. La protección de los niños y los jóvenes socialmente vulnerables sigue siendo una 

de las prioridades de la intervención en materia de seguridad social. 

23. No obstante, a consecuencia de la crisis de la deuda soberana se produjeron recortes 

presupuestarios, como demuestran los gastos de ejecución de los programas y proyectos 

dirigidos a los niños y los jóvenes (véase el cuadro 1 del anexo 1). 
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24. La adopción de medidas para luchar contra la pobreza infantil con el fin de eliminar 

las situaciones de exclusión social que afectan a los niños condujo a la disponibilidad de 

apoyo financiero directo para los niños o sus familias, a saber, el aumento del subsidio 

familiar del 20 % al 35 % para las familias monoparentales; el subsidio familiar prenatal; 

ingresos mínimos garantizados; y apoyo financiero a los niños y los jóvenes, sujeto a 

medidas de promoción y protección en el medio natural. 

  Recomendaciones relativas a los “Recursos para los Derechos del Niño” 

25. La cooperación entre el Estado y las instituciones privadas de solidaridad social 

encargadas de prestar servicios de proximidad más cercanos a la comunidad, los niños y sus 

familias es una de las opciones estratégicas para la gestión de los servicios sociales y, por 

consiguiente, una de las esferas prioritarias de la seguridad social. 

26. Los principales objetivos del Programa para la Ampliación de la Red de Servicios 

Sociales son la ampliación y la cualificación de la red de servicios sociales de proximidad 

en lo que respecta al número de plazas disponibles, la calidad de las soluciones y la equidad 

en la distribución territorial (véase el cuadro 2 del anexo 1, relativo a la ejecución del 

programa). 

27. La cooperación entre los Estados y las instituciones privadas de solidaridad social se 

materializa a través de acuerdos de cooperación para el apoyo financiero y técnico (véase el 

cuadro 3 del anexo 1, sobre la financiación pública de esos acuerdos). 

28. Las recomendaciones sobre la responsabilidad de los Estados en relación con los 

procedimientos judiciales respetuosos con la sensibilidad y las necesidades de los niños han 

sido debidamente tomadas en cuenta por el Ministerio de Justicia. 

  Reunión de datos (párr. 18 de las observaciones finales) 

29. La nueva Estrategia Nacional en favor de los Derechos del Niño permitirá una 

profunda reforma del sistema de reunión de datos sobre los niños, integrando la 

información procedente de diversas esferas.  

30. Por el momento, dicha reunión de datos se lleva a cabo en diversos ministerios. 

  Salud  

31. En virtud del Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil (Norma núm. 010/2013, 

de 31 de mayo) los datos se recopilan en dos sistemas: el proyecto Notícia Nascimento, que 

contiene información sobre el nacimiento del niño en el hospital, para su remisión a los 

servicios de atención primaria de la salud, y el Módulo de Salud de Niños y Jóvenes, que 

registra la información relativa a la atención primaria de la salud (Orden núm. 5656/2017, 

de 28 de junio, dictada por el Secretario de Estado adjunto del Ministerio de Salud). 

32. La Acción de Salud para los Niños y los Jóvenes en Situación de Riesgo (Orden 

núm. 31292/2008, de 5 de diciembre de 2008) cuenta con un sistema informal de reunión 

de datos para las cinco regiones de Portugal. Se ha establecido una reunión de datos 

inclusiva, ya que todos los documentos oficiales del Ministerio de Salud se redactan sobre 

la base del lenguaje inclusivo y los datos se desglosan por sexo (en virtud de la Orden núm. 

9/2015, de 23 de marzo). 

33. En el Servicio Nacional de Salud, entre 2016 y 2018, más de 50.000 casos de 

maltrato infantil fueron denunciados y vigilados por profesionales de la salud, lo que 

supone más del 10 % del total nacional de referencia. 

  Educación  

34. Las estadísticas de educación incluyen datos desglosados por edad, sexo, nivel 

educativo y tipo de educación, ubicación geográfica y nacionalidad, antecedentes 

socioeconómicos o familiares (nivel de cualificación/educación de los padres).  

35. Debido a las limitaciones constitucionales, no existe una recopilación sistemática de 

datos sobre el origen étnico o migrante o la pertenencia a minorías, es decir, que solo se 

reúnen los datos relativos a la nacionalidad de los alumnos y los estudiantes. No obstante, 
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en el marco de la Estrategia Nacional para la Inclusión de las Comunidades Romaníes, 

en 2017 se empezaron a reunir datos relativos a los alumnos y estudiantes de origen romaní, 

con arreglo a una reciente autorización de la Comisión Nacional de Protección de Datos.  

  Justicia 

36. El Ministerio de Justicia ha puesto en marcha una plataforma digital que permite 

acceder a servicios y estadísticas (justiça.gov.pt) que, por primera vez y en un mismo 

espacio, reúne diversos ámbitos temáticos y servicios de justicia (inscripciones judiciales, 

servicios penitenciarios y de reinserción social, propiedad industrial, medicina legal o 

investigación penal), en un total de más de 60 fichas de servicios disponibles y más de 120 

indicadores y estadísticas. 

37. La plataforma también incluye un campo centrado en un modelo de gobernanza 

abierta, partilha.justiça.gov.pt, inspirado en las buenas prácticas internacionales y basado en 

tres ejes fundamentales: la transparencia, la participación y la comunidad. 

38. La puesta en marcha de la plataforma se producirá de manera gradual en versión 

Beta, es decir, a través de un modelo de mejoramiento continuo que permite incorporar más 

rápidamente las nuevas funcionalidades y perfeccionar las actuales, y aprovecha mejor las 

observaciones de los usuarios.  

  Seguridad Social 

39. El Sistema de Información relativa a la Seguridad Social incorpora datos sobre la 

caracterización de los niños y los jóvenes beneficiarios del sistema de seguridad social y 

sus respectivos hogares. 

  Vigilancia independiente (párr. 20 de las observaciones finales) 

40. Las cuestiones relativas a los derechos del niño, los derechos de las personas de 

edad y los derechos de las personas con discapacidad se abordan en el Departamento de 

Niños, Personas Mayores y Personas con Discapacidad, que depende del Defensor del 

Pueblo, está en funcionamiento desde 2009 y cuenta con tres líneas telefónicas 

especializadas que prestan servicio gratuito: la línea telefónica permanente de asistencia a 

niños, creada en 1993; la línea de atención telefónica permanente para ciudadanos de edad, 

creada en 1999 y la línea de atención telefónica para las personas con discapacidad, creada 

en 2011.  

41. Las tres líneas de atención telefónica funcionan en estrecha relación con la División 

de Relaciones Públicas en el marco de un proyecto especial e integrado desarrollado desde 

2015. El Departamento de Niños, Personas Mayores y Personas con Discapacidad está 

formado por 1 coordinador y otros 3 miembros (2 licenciados en derecho y 1 psicólogo). 

42. En ese contexto, el Departamento también participa en actividades de educación y 

sensibilización sobre los derechos humanos, incluido el suministro de información 

especializada y el asesoramiento respecto de las quejas remitidas al Defensor del Pueblo. 

Por lo tanto, la finalidad del Departamento no se limita a cooperar con las autoridades 

públicas competentes para tratar de solucionar los casos concretos que se están 

investigando, sino que también informa a la población acerca de sus derechos y de los 

medios disponibles para defenderlos.  

43. Desde 2014 se ha producido una intensificación de las actividades relativas a la 

promoción y protección de los derechos del niño, entre las que cabe citar la elaboración de 

un informe sobre viviendas y centros provisionales de acogida para niños y jóvenes en 

Madeira (puede consultarse más información en: http://www.provedor-jus.pt, en los menús 

Documentation/Other Reports y Documentation/Publications); la elaboración y difusión de 

carteles y octavillas sobre el cometido y el ámbito de actuación del Defensor del Pueblo 

(2015); la firma de protocolos con el Alto Comisionado para las Migraciones (sobre la 

asistencia a los migrantes, en particular a los niños) y el Ministerio de Educación 

(encaminados a regular la colaboración mutua en la promoción de los derechos humanos en 

la escuela pública); la celebración del Día Internacional de la Infancia en 2015 y 2016; 

la participación en las actividades de educación en derechos humanos con estudiantes 
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en 2016 (http://www.e-activist.com/ea-campaign/action.retrievefile.do?ea_fileid=14113); y 

las intervenciones relativas a los derechos del niño en cursos de posgrado, seminarios y 

conferencias. 

44. Desde 2012 el Defensor del Pueblo cuenta con una página web adaptada a los niños 

sobre su papel, funciones y actividades en la esfera de los derechos del niño 

(http://criancas.provedor-jus.pt/index.php).  

45. Se crearon mecanismos especiales para facilitar el acceso de los niños al Defensor 

del Pueblo, incluido un mecanismo especial de presentación de quejas y una línea 

telefónica de asistencia a niños. El sitio web del Defensor del Pueblo se revisó en 2015, con 

la introducción de una versión completa en inglés y una página web específica dedicada al 

Mecanismo Nacional de Prevención. También se creó una página en Facebook en 2016 

(https://www.facebook.com/Provedor-de-Justiça) que cuenta con publicaciones periódicas 

y supone también una herramienta importante para informar a la población sobre su 

derecho a presentar quejas. 

46. Los niños tienen derecho a presentar quejas directamente al Defensor del Pueblo, y 

el sitio ofrece instrucciones accesibles, sencillas y adaptadas a sus necesidades relativas al 

procedimiento de presentación de la queja, así como una explicación sobre el contenido de 

los derechos de los niños.  

47. En cuanto a la actividad de la línea telefónica de asistencia a niños, en los últimos 

cinco años se presentaron 67 quejas de forma directa por parte de niños y jóvenes (14 en 

2012, 9 en 2013, 19 en 2014, 4 en 2015 y 21 en 2016). En los últimos cinco años se 

presentaron un total de 3.179 quejas en nombre de niños a través de la línea telefónica de 

asistencia dedicada a ellos (682 en 2012, 584 en 2013, 701 en 2014, 671 en 2015 y 541 

en 2016). 

  Difusión y sensibilización (párr. 22 de las observaciones finales) 

48. En los dos últimos decenios, las autoridades portuguesas han realizado esfuerzos 

sustanciales en el ámbito de la educación para la ciudadanía, a través de un enfoque 

intersectorial.  

49. En los dos últimos años se produjeron mejoras fundamentales. 

50. A principios de 2016 se inició un amplio debate sobre los objetivos de los planes de 

estudios y las prácticas de enseñanza y aprendizaje que incluyó la celebración de 

conferencias de expertos y encuestas. Como resultado, un grupo de expertos redactó y 

publicó recientemente el Perfil del alumno al final de la enseñanza obligatoria 

(https://dge.mec.pt/sites/default/files/Noticias_Imagens/perfil_do_aluno.pdf), tras las 

conversaciones mantenidas en las escuelas y con la sociedad civil durante el primer 

semestre de 2017.  

51. En el documento se establece un marco para la elaboración de planes de estudios en 

todos los niveles e itinerarios de la enseñanza para niños y jóvenes que prevé una educación 

basada en el humanismo, la cual promoverá las competencias y los valores para la 

construcción de una sociedad más justa, respetando la dignidad humana y la singularidad de 

cada persona.  

52. El 15 de septiembre de 2017 se puso en marcha la Estrategia Nacional de 

Educación para la Ciudadanía (http://dge.mec.pt/sites/default/files/Projetos_Curriculares/ 

Aprendizagens_Essenciais/estrategia_cidadania.pdf) con el fin de integrar la educación para 

la ciudadanía en todos los niveles de la enseñanza e implantar la nueva asignatura 

“Ciudadanía y Desarrollo” en los planes de estudios del 5º al 9º grado. Esa Estrategia 

también prevé la formación de docentes y la coordinación escolar en este ámbito, la 

creación de un centro de recursos digitales y el apoyo a la cooperación entre las escuelas y 

la sociedad civil. Los derechos humanos, la igualdad de género, las relaciones 

interculturales, el desarrollo sostenible, la educación ambiental y la salud serán obligatorios 
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en todos los niveles de la enseñanza3, mediante la elaboración de enfoques específicos 

adaptados al contexto y los recursos de cada escuela. La Estrategia se aplicará en 235 

escuelas públicas y privadas que integran el proyecto piloto de Autonomía y Flexibilidad en 

los Planes de Estudios. 

53. La Convención sobre los Derechos del Niño es uno de los documentos 

internacionales de referencia que se tienen en cuenta en la estructuración de la educación 

para la ciudadanía en Portugal y forma parte de la formación de docentes (véase 

http://www.dge.mec.pt/educacao-para-a-cidadania/documentos-de-referencia). 

54. Los proyectos y actividades de sensibilización elaborados por la Dirección General 

de Educación incluyen un programa sobre los derechos humanos en las escuelas que se 

centra especialmente en los derechos del niño, llevado a cabo en cooperación con la Oficina 

del Defensor del Pueblo; la participación en la campaña del Consejo de Europa “Movement 

Against Hate Speech: Young People for Human Rights” (“Movimiento contra el discurso 

del odio: jóvenes a favor de los derechos humanos”), que comprende medidas en muchas 

escuelas, seminarios para jóvenes y el proyecto Segura Net (que promueve la seguridad y 

los derechos en relación con la utilización de Internet); clases especiales, proyectos y 

recursos pedagógicos asociados con La lección más grande del mundo de las Naciones 

Unidas, inaugurada este año por el Ministro de Educación y el Secretario de Estado de 

Educación en una importante reunión celebrada el 22 de septiembre con más de 100 

estudiantes de todos los niveles de enseñanza, en la agrupación escolar de Caneças 

(Odivelas).  

55. La educación y la sensibilización sobre los derechos del niño están incluidas en la 

formación inicial y permanente de los jueces y los fiscales y son impartidas a los abogados 

por el Colegio de Abogados de Portugal. 

  Capacitación (párr. 24 de las observaciones finales)  

56. Desde el último informe, se ha procurado en gran medida mejorar la formación 

relacionada con los Derechos del Niño, tanto en la sociedad en general como en sectores 

profesionales específicos. 

57. En el ámbito de los órganos encargados del cumplimiento de la ley, el programa 

Escuela Segura, ejecutado por la Policía de Seguridad Pública y la Guardia Nacional 

Republicana, incluye campañas anuales de sensibilización sobre los derechos del niño y la 

prevención de los abusos y la explotación sexuales, destinadas a una población de 

aproximadamente 15.000 niños y jóvenes. Se han organizado numerosas conferencias para 

niños y profesionales que trabajan con ellos, dedicadas a temas como “el alcohol y las 

drogas”, “la tolerancia y el racismo”, “el acoso”, “la delincuencia juvenil”, “el uso seguro 

de Internet y las redes sociales”, “la igualdad de género”, “la seguridad vial” o “la violencia 

en las relaciones de pareja”. También se ha creado un programa de formación de 35 horas 

para los agentes de policía asignados al programa Escuela Segura, que hace hincapié en la 

red escolar y el comportamiento de los menores y abarca temas como los trastornos 

psiquiátricos, la conducta normativa, el autismo, la conducta oposicionista, la ansiedad y las 

adicciones, impartido por un equipo de psicólogos y psiquiatras. 

58. Además, en el marco de las sesiones de formación sobre la trata de personas, que 

incluye el tema de la trata de niños, la Guardia Nacional Republicana impartió en 2016 un 

total de 67 horas de formación específica a la que asistieron 785 militares (véase el cuadro 

4 del anexo 1). 

59. Desde 2014, los programas de formación de la Policía de Seguridad Pública en 

materia de policía de proximidad incluyen 70 horas de formación de formadores y 30 horas 

de formación básica acerca de la policía de proximidad.  

60. A finales de julio de 2017 habían recibido formación los primeros 50 agentes de 

policía de un total aproximado de 350 agentes. 

  

 3 http://www.dge.mec.pt/sites/default/files/Projetos_Curriculares/Aprendizagens_Essenciais/ 

estrategia_cidadania.pdf. 



CRC/C/PRT/5-6 

GE.18-19562 9 

61. En el marco de la Acción de Salud para los Niños y los Jóvenes en Situación de 

Riesgo y la Acción de Salud sobre el Género, la Violencia y el Ciclo de la Vida (Orden 

núm. 6378/2013, de 16 de mayo), se llevan a cabo anualmente varias actividades de 

formación y seminarios técnicos para el personal de salud, así como para otros asociados 

importantes en el ámbito de los derechos del niño. 

62. Entre 2014 y julio de 2017, unos 3.200 profesionales participaron en las sesiones de 

formación práctica, en las que se impartió un total de 473 horas. 

63. El Ministerio de Salud también coopera con otros ministerios e instituciones en 

campañas de promoción de los derechos del niño (en especial, con la Comisión Nacional de 

Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes, en el Mes de la 

Protección contra el Maltrato Infantil: http://www.cnpcjr.pt) y ha organizado seminarios y 

actos sobre los derechos del niño en 2014, 2015 y 2016. 

64. En el seno del Ministerio de Educación se ha creado una aplicación electrónica 

donde, desde el curso escolar 2014/15, las entidades de formación o los formadores 

registran los datos y las actividades de formación en el marco de la formación continua de 

los docentes. En 2016/17 se llevaron a cabo sesiones sobre educación para la ciudadanía, 

entre ellas programas de formación para docentes acerca del Marco de referencia de 

Competencias para una cultura democrática del Consejo de Europa (2016/17) y de 

aplicación de la referencia nacional para la seguridad, la protección y la paz (con el 

Instituto de la Defensa Nacional). En 2017/18 se organizarán programas de formación para 

el personal docente en materia de derechos humanos, democracia y ciudadanía y educación 

para la ciudadanía, y se pondrá en marcha una plataforma en línea con recursos 

pedagógicos y experiencias sobre educación para la ciudadanía. Entre los años 2014 y 

2017, la Dirección General de Administración Escolar llevó a cabo actividades de 

formación sobre los derechos del niño. 

65. En la esfera de la seguridad social y la solidaridad, el personal de las instituciones 

privadas de solidaridad social recibe formación práctica acerca de la Convención sobre los 

Derechos del Niño. Entre 2014 y 2017 se impartieron cursos sobre el desempeño de las 

funciones parentales, la adopción, el patrocinio civil, el bienestar, la participación y la 

comparecencia del niño y la violencia contra los niños (véase el cuadro 5 del anexo 1). 

Además, el Instituto de Seguridad Social ha impartido formación práctica a una amplia 

gama de expertos, entre ellos asistentes sociales, psicólogos, equipos multidisciplinarios de 

apoyo en los tribunales en el contexto judicial de la promoción y la protección de los niños 

y los jóvenes, así como al personal residente. 

66. Los jueces y los fiscales tienen una amplia formación sistemática y obligatoria sobre 

la protección y promoción de los derechos del niño y el derecho de familia. (Véanse las 

respuestas al párr. 28 de las observaciones finales, relativo a los procedimientos 

respetuosos de los niños y la participación de estos; el párr. 66, sobre la administración de 

la justicia juvenil; y el párr. 34 de las observaciones finales, relativo al Protocolo 

Facultativo de la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la 

prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía.) 

 B. Principios generales (arts. 2, 3, 6 y 12 de la Convención) 

  No discriminación (párr. 26 de las observaciones finales) 

67. La eliminación de la discriminación contra los hijos de inmigrantes, extranjeros y 

minorías étnicas y raciales y la promoción del diálogo intercultural son los elementos 

centrales de numerosas actividades llevadas a cabo por el Alto Comisionado para las 

Migraciones: 

• La campaña en Internet ¡Descubre tu color!, puesta en marcha en 2015 utilizando 

un sitio web especial (http://www.descobreatuacor.pt) y Facebook. 

• Una campaña de 2016 que incluyó un conjunto de materiales compuesto por seis 

lápices de colores que reproducen distintos tonos de piel y el libro que relata el 

cuento Los colores de la ciudad gris (“As cores da cidade cinzenta”) e invitó a los 
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niños a colorear el libro y reflexionar sobre el mensaje principal del relato: la ciudad 

recibe nuevos ciudadanos que aportan nuevos colores, nuevas ideas y perspectivas: 

http://www.acm.gov.pt/documents/10181/167771/As+Cores+Da+Cidade+Cinzenta 

_BR.pdf/c740288d-4832-49ff-8cfc-75d14d9b5f9f. Todas las escuelas públicas 

portuguesas con alumnos de hasta 5 años recibieron los lápices y el libro, y el 

resultado fue bastante positivo. 

• La facilitación de actividades en las escuelas públicas sobre la necesidad de 

luchar contra la discriminación (como una obra de teatro, debates y trabajos 

artísticos de colaboración) tuvo lugar en cuatro ciudades de Portugal en 2017 

http://www.acm.gov.pt/-/dia-internacional-para-a-eliminacao-da-discriminacao-

racial-acm-promove-campanha-de-sensibilizacao-em-escolas-do-1-ciclo. 

• Actividades de sensibilización organizadas por el Alto Comisionado para las 

Migraciones y dirigidas a escuelas y niños en los ámbitos del diálogo intercultural y 

la diversidad. 

• La iniciativa del Sello de Enseñanza Intercultural, que se puso en marcha en 2012 

para distinguir las escuelas que destacan en la promoción de proyectos para el 

reconocimiento y la valoración de la diversidad, y que hasta la fecha ha celebrado 

cuatro ediciones, http://www.acm.gov.pt/-/selo-de-escola-intercultural-32-escolas-

premiadas-pelo-trabalho-em-prol-da-valorizacao-da-diversidade. 

• El kit de escuela intercultural, diseñado por el Alto Comisionado para las 

Migraciones y sus asociados, que tiene por objeto proporcionar a las escuelas y el 

personal docente, las familias y los niños una serie de materiales dedicados a 

cuestiones interculturales: guías prácticas, libros, octavillas, carteles y juegos, 

http://www.acm.gov.pt/-/kit-intercultural. 

• La Red de Escuelas de Educación Intercultural, puesta en marcha en octubre de 

2016 por el Alto Comisionado para las Migraciones, la Dirección General de 

Educación y la Fundación Aga Khan de Portugal, (http://www.acm.gov.pt/-/sessao-

de-lancamento-da-rede-de-escolas-para-a-educacao-intercultural). 

• El Alto Comisionado para las Migraciones es miembro de la Red SIRIUS —la Red 

de políticas europeas para la educación de los niños y jóvenes de origen inmigrante. 

• La reunión interreligiosa para jóvenes —MEET IR—, organizada conjuntamente en 

2016 y 2017 por el Alto Comisionado para las Migraciones y las municipalidades de 

Fundão (2016) y Palmela (2017) a fin de debatir sobre la diversidad religiosa en 

Portugal, sobre todo mediante la redacción de una carta para el diálogo interreligioso 

dirigida a personas de su edad. 

• Dos campañas nacionales de sensibilización y formación que se pusieron en marcha en 

2016, vinculadas a la educación básica: el proyecto Más que Números (“Projeto Mais 

do que Números”) http://www.dge.mec.pt/noticias/lancamento-do-projeto-beyond-

not-just-numbers-mais-do-que-numeros, organizado en colaboración con la Dirección 

General de Educación y la Organización Internacional para las Migraciones, y la 

campaña “¿Y si fuera yo?” (“E se fosse eu?”), http://www.esefosseeu.pt/), organizada 

conjuntamente con la Plataforma de Apoyo a los Refugiados, la Dirección General de 

Educación y el Consejo Nacional de la Juventud de Portugal. 

• El Fondo de Apoyo a las Actividades de la Estrategia Nacional de Integración de las 

Comunidades Romaníes (FAPE)4, puesto en marcha por el Alto Comisionado para 

las Migraciones en 2015, y la Estrategia Nacional de Integración de las 

Comunidades Romaníes, 2013-2020 (ENICC), que cuentan con importantes 

herramientas marco para las prioridades de intervención5. El Fondo financia 

proyectos centrados en la lucha contra la discriminación de las comunidades 

romaníes. En 2015 y 2016, muchos proyectos se centraron especialmente en los 

  

 4 http://www.acm.gov.pt/-/fundo-de-apoio-a-estrategia-nacional-para-a-integracao-das-comunidades-

ciganas-fape-. 

 5 http://www.acm.gov.pt/-/estrategia-nacional-para-as-comunidades-ciganas-enicc-concig. 



CRC/C/PRT/5-6 

GE.18-19562 11 

niños y los jóvenes: los proyectos “Intégrate” (“Integra-te”) y “Cultura romaní en 

movimiento” (“Cultura Cigana em Movimento”), destinados a sensibilizar y a luchar 

contra la discriminación a través de actividades artísticas, como la música y la 

danza; el proyecto “Talleres de música” (“Oficinas de Musica”), que imparte cuatro 

talleres de danza, música y canto; el proyecto “Mirar alrededor” (“Olhar em Roda”), 

que consistió en sesiones de formación sobre la historia y la cultura romaníes y 

sesiones sobre competencias multimedia; el proyecto Romano Atmo, que implicó la 

elaboración de una carpeta de material pedagógico presentado en las escuelas. 

• La creación del Observatorio de las Comunidades Romaníes en 2014, con el fin de 

mejorar los conocimientos sobre las comunidades romaníes y combatir los mitos y 

estereotipos que favorecen la discriminación. También se llevó a cabo un estudio 

nacional sobre las comunidades romaníes, que se inició en enero de 2015, y se 

contactó con más de 24.000 romaníes de 149 municipalidades. Las conclusiones 

relativas a los niños indican que el número de jóvenes romaníes que cursan el 

segundo y el tercer ciclo educativo (seis y nueve años de escolarización) ha 

aumentado y que más de la mitad de los encuestados tiene hijos o nietos que asisten 

a la escuela. 

68. La Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género ha adoptado continuamente 

medidas de sensibilización para eliminar la discriminación de los niños por motivos de 

orientación sexual e identidad de género: 

• En julio de 2015 se puso en marcha una campaña nacional para mejorar la 

visibilidad y promover el debate sobre la homofobia y la transfobia en Portugal. 

• En septiembre de 2016, el deportista olímpico canadiense John Fennel dirigió un 

programa de difusión de tres días de duración en Lisboa para combatir el acoso 

escolar y favorecer la inclusión en las escuelas secundarias de Portugal. El programa 

incluyó visitas a escuelas y a una universidad para hablar de la relación entre el 

deporte, el acoso y la orientación sexual. 

• El 17 de mayo de 2017 (Día Internacional contra la Homofobia y la Transfobia), se 

puso en marcha una campaña de sensibilización contra la homofobia y la transfobia 

a través del deporte (entre otras iniciativas, más de 2.000 deportistas utilizaron 

cordones arco iris durante las competiciones). 

• La asociación portuguesa Rede Ex Aequo organiza talleres contra la homofobia y la 

transfobia en unas 40 escuelas, entre las que se incluyen las de las zonas más 

remotas del país. Esta labor forma parte de la iniciativa gubernamental más amplia 

“Hoja de ruta para la ciudadanía”, ejecutada entre 2016 y 2017 en colaboración con 

interlocutores locales y la sociedad civil a fin de estimular el debate y la reflexión 

sobre la ciudadanía, reflejando en gran medida los objetivos y el compromiso de 

Portugal con la Agenda 2030 de las Naciones Unidas. 

• La Estrategia Nacional de Educación para la Ciudadanía tiene por objeto desarrollar 

las competencias y los conocimientos de los niños y los jóvenes en materia de 

ciudadanía y prepararlos para que se conviertan en ciudadanos que valoren y 

respeten, entre otras cosas, las relaciones interpersonales, la diversidad, los derechos 

humanos y la no discriminación. 

69. La formación sobre la no discriminación impartida a los funcionarios encargados de 

hacer cumplir la ley ha mejorado gracias a la elaboración de una nueva formación de 

referencia de la Guardia Nacional Republicana titulada “Perspectiva común sobre el niño”.  

70. En julio de 2016, la Policía de Seguridad Pública firmó un protocolo nacional con el 

Alto Comisionado para las Migraciones, para la aplicación del programa “Juntos por 

Todos”.  

71. Los cursos de formación inicial para inspectores en prácticas y los cursos para 

coordinadores de investigación penal e inspectores jefes impartidos en la Escuela de Policía 

Judicial se centran en la aplicación del principio de no discriminación. 
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  Interés superior del niño (párr. 28 de las observaciones finales) 

72. El sistema nacional de promoción y protección de los derechos del niño, establecido 

por la Ley núm. 147/99, de 1 de septiembre, modificada por la Ley núm. 142/2015, de 8 de 

septiembre, consagra el interés superior del niño como principio básico (artículos 4, 58, 60 

y 62-A).  

73. La integración y la aplicación efectiva de este principio se han visto reforzadas con 

la promulgación de nuevas leyes sobre tutela y patrocinio civil (Ley núm. 141/2015, de 8 

de noviembre, artículos 5, 17, 27, 35 y 40), adopción (Ley núm. 143/2015, de 8 de 

septiembre, artículos 3, 36, 38, 34, 36, 50, 52, 63, 79 y 82) y tutela educativa (Ley 

núm. 4/2015, de 15 de enero, artículos 6, 36, 40, 45, 47, 77, 101, 107, 123, 133 y 140). 

74. En el ámbito de la adopción, el Programa de Preparación del Niño para la Adopción 

y el Plan de Formación Práctica para la Adopción, previstos en el Régimen Judicial del 

Proceso de Adopción (Ley núm. 143/2015, de 8 de septiembre), otorgan un papel central al 

interés superior del niño. 

75. La creación de procedimientos respetuosos con los niños para mejorar la 

participación de estos de conformidad con su interés superior ha sido una prioridad en los 

sectores de la justicia y la seguridad social mediante, entre otras cosas, la celebración de 

seminarios (como el Seminario Conjunto del Ministerio de Justicia y el Consejo de Europa 

sobre Justicia Adaptada a los Niños, celebrado en noviembre de 2016), el fomento de la 

capacidad profesional (mediante la Reunión Nacional de 2014 de las comisiones para la 

protección de los niños y los jóvenes, en la que participaron unos 1000 especialistas que 

trabajan con los niños y para ellos —docentes, médicos, trabajadores sociales y 

psicólogos, entre otros—, y cuyo título fue “El interés superior del niño como sujeto de 

derechos – Interpelaciones y responsabilidades”) y la actualización de materiales 

profesionales (como el Manual para la Audiencia del Niño y otros documentos de apoyo a 

la intervención técnica en cuestiones de asesoramiento elaborados por el Instituto de 

Seguridad Social). También cabe mencionar la cooperación del Ministerio de Justicia en la 

traducción al portugués y la difusión de la observación general núm. 14 (2013), sobre el 

derecho del niño a que su interés superior sea una consideración primordial (art. 3, párr. 1). 

76. El interés superior del niño se tiene en cuenta como una consideración primordial y 

recibe la debida importancia en la formulación de políticas y en la programación del sector 

de la educación, donde se han llevado a cabo iniciativas para eliminar todas las formas de 

violencia contra los niños a través del programa "Escuela Segura" y la iniciativa Segura 

Net. 

77. La intervención técnica del personal de salud en cuestiones de asesoramiento de 

conformidad con el interés superior del niño también se ha intensificado con la elaboración 

de nuevos materiales, en diciembre de 2014, sobre violencia interpersonal, enfoque, 

diagnóstico e intervención en los servicios de salud. 

78. Se alienta a los profesionales y los agentes que trabajan con niños a crear contextos 

propicios para la libre expresión del niño, en todos los asuntos que lo conciernen. 

  Derecho a la vida, a la supervivencia y al desarrollo (párr. 30 a) y b) de las 

observaciones finales) 

79. Anualmente se realizan actividades de concienciación y se aplican medidas de 

inspección en relación con la seguridad vial infantil para garantizar el cumplimiento de la 

normativa vigente.  La no aplicación de los sistemas de retención infantil está penalizada en 

el Código de la Circulación de Portugal.  

80. Las campañas de prevención de la Policía de Seguridad Pública han evolucionado 

hacia un enfoque más especializado y participativo. En las sesiones con los niños más 

pequeños (de edades comprendidas entre los 6 y los 10 años) se utilizan dibujos realizados 

por los propios niños para ilustrar distintas situaciones (véase el cuadro 6 del anexo 1).  

81. El Ministerio de Educación también organiza actividades dedicadas a la educación 

en seguridad vial en el marco del plan de estudios de educación para la ciudadanía, y 

en 2012 se publicó un marco de referencia sobre la educación vial para la educación 



CRC/C/PRT/5-6 

GE.18-19562 13 

preescolar y los tres primeros ciclos de la educación básica. La educación en seguridad vial 

está concebida como un proceso de adquisición de conocimientos, capacidades y actitudes 

que tiene por objeto el desarrollo del ciudadano como pasajero, peatón y conductor.  

82. Además, se han creado directrices en el sistema de atención de la salud, inspiradas 

en la Ley núm. 13/2006, de 17 de abril, por la que se regula el transporte colectivo de niños, 

y el Decreto-ley núm. 170-A/2014, que establece el régimen jurídico de homologación y 

utilización de cinturones de seguridad y sistemas de sujeción de niños en vehículos 

particulares de transporte por carretera: 

• La Norma núm. 005/2013, de 10 de abril, por la que se crea el Programa Nacional 

para la Prevención de Accidentes. 

• La Norma núm. 001/2010, por la que se establece el Reglamento para el transporte 

de niños en automóviles desde que reciben el alta de la maternidad. 

• El Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil, que reconoce la importancia del 

sistema de retención para niños en la prevención de accidentes.  

83. El Instituto Portugués de Deporte y Juventud tiene competencias en los proyectos de 

piscinas públicas, con arreglo al Decreto-ley núm. 141/2009, de 16 de junio, modificado 

por el Decreto-ley núm. 110/2012, de 21 de mayo. De conformidad con el punto 6.1.1.4 de 

la Norma Portuguesa EN 15288-2 (Reglamentación de seguridad para el funcionamiento de 

las piscinas), las zonas de acceso limitado (por ejemplo, las zonas reservadas al personal y 

las salas de máquinas) deben estar debidamente señalizadas y debe evitarse el acceso no 

autorizado, entre otros casos cuando las instalaciones o parte de ellas estén fuera de servicio 

(por ejemplo, cuando permanezcan cerradas o estén temporalmente cerradas por 

reparaciones). En este caso, conviene instalar un sistema adecuado para impedir el acceso 

no autorizado, especialmente de los niños (por ejemplo, una valla, una lona o un sistema de 

alarma). 

84. La Norma Portuguesa 4500, de 2012, relativa al vallado y a la protección del acceso 

a piscinas y otros recursos hídricos, así como las normas de seguridad y los métodos de 

prueba, también contribuyen a mejorar la seguridad de los niños y reducir los accidentes en 

las piscinas. 

  Respeto por las opiniones del niño (párr. 32 de las observaciones finales) 

85. El derecho del niño a ser escuchado y a expresar libremente sus opiniones se ha 

reforzado mediante, entre otras cosas, reformas jurídicas en materia de tutela y patrocinio 

civil (Ley núm. 141/2015, de 8 de septiembre, artículos 4, 5, 21, 23, 24, 38, 39 y 49), 

protección de los niños y los jóvenes en situación de riesgo (Ley núm. 142/2015, de 8 de 

noviembre, artículos 4, 58, 84 y 85), adopción (Ley núm. 143/2015, de 8 de septiembre, 

artículos 3, 36 y 54), tutela educativa (Ley núm. 4/2015, de 15 de enero, artículos 45, 47, 

77, 84 y 94) y derechos de las víctimas (Ley núm. 130/2015, de 4 de septiembre, artículo 

22). Otras iniciativas incluyen la creación de un sistema de investigación en línea sobre el 

derecho de los niños a ser escuchados en las diligencias judiciales, incluidos los 

procedimientos civiles y la justicia juvenil, la organización de seminarios y la traducción de 

la observación general núm. 14 (véase la respuesta relativa a la aplicación del párr. 28 de 

las observaciones finales). 

86. Los profesionales de los sectores de la salud, la justicia y el bienestar social reciben 

formación tanto a nivel inicial como avanzado en materia de comunicación, ética y 

deontología, con el objetivo de escuchar y tener en cuenta las opiniones y los puntos de 

vista de los niños, entre otros ámbitos en el contexto del consentimiento informado. 

87. La participación de los estudiantes en la gobernanza de la escuela, los derechos de 

representación y de reunión, la creación de una asociación de estudiantes y la 

representación de los estudiantes en la junta escolar y otros órganos están reconocidos en el 

Estatuto del Alumno y Ética Escolar y previstos en el Decreto-ley núm. 137/2012, de 2 de 

julio. 

88. Se promueve la participación del niño en la vida escolar y en el sistema educativo, 

en particular en lo que respecta a los cambios en los planes de estudio (el debate celebrado 
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en noviembre de 2016 “Un plan de estudios para el siglo XXI: la voz de los estudiantes” 

constituye un ejemplo pertinente) y mediante el presupuesto participativo escolar, ejecutado 

en las escuelas públicas durante el año lectivo 2016/17.  

89. Se reconoce que la participación de los niños y los jóvenes en actividades artísticas y 

culturales es un importante medio de expresión y ampliación de la opinión del niño y de su 

derecho a la libertad de expresión, tanto en el ámbito educativo como en otras esferas. Las 

políticas educativas procuran estimular el acceso a la cultura y el arte, promoviendo el 

contacto de los niños y los jóvenes con los monumentos y museos. Entre 2012 y 2015 se 

registró un incremento del 11 % en el número de visitantes a los museos en grupos 

escolares (véase el cuadro 7 del anexo 1). 

90. Con el fin de reforzar la evolución positiva de los últimos años, las políticas públicas 

otorgan un papel cada vez más importante a la creación de servicios educativos en el 

ámbito del material cultural para difundir el arte y proporcionan una interacción duradera 

con los espacios y los objetos artísticos. El número de actividades ha aumentado en los 

últimos años (un 5 % anual en promedio entre 2012 y 2015), hasta un total de 338 de este 

tipo en 2015 (véase el cuadro 8 del anexo 1).  

 C. Violencia contra los niños (arts. 19, 24 (párr. 3), 28 (párr. 2),  

34, 37 a) y 39 de la Convención) 

  Castigos corporales (párr. 34 de las observaciones finales) 

91. La tolerancia social hacia los castigos corporales de los niños ha disminuido en 

Portugal en los últimos años. 

92. La tipificación en el artículo 152-A del Código Penal ha inducido el progresivo 

rechazo de las formas violentas de impartir disciplina y, al mismo tiempo, se ha puesto 

énfasis en la promoción de la crianza positiva de los hijos mediante la realización de 

campañas de sensibilización. La jurisprudencia reciente indica claramente que no se 

permite que los padres y los educadores empleen los castigos corporales como medio 

educativo (Acórdão do Tribunal da Relação de Lisboa 413/15.3 PFAMD.L1-3).  

93. En un esfuerzo por concienciar acerca de la violencia contra los niños, el Ministerio 

de Justicia, en colaboración con la Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la 

Protección de los Niños y los Jóvenes, ha llevado a cabo un examen jurídico de una 

traducción al portugués de la observación general núm. 13, en relación con el artículo 19: 

Derecho del niño a no ser objeto de ninguna forma de violencia.  

94. El desarrollo de las responsabilidades de los padres es uno de los objetivos del 

Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil, y los servicios de atención primaria de la 

salud incluyen grupos de atención que preparan para la crianza de los hijos y promueven 

aptitudes positivas relacionadas con ella. 

95. El Ministerio de Salud también colabora con otros ministerios e instituciones en las 

campañas de promoción de los derechos del niño (especialmente con la Comisión Nacional 

de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes, sobre el tema del 

castigo corporal). 

  Malos tratos y descuido (párr. 36 de las observaciones finales) 

  Medios de protección y prevención 

96. El V Plan Nacional de Prevención y Lucha contra la Violencia Doméstica y de 

Género 2014-2017 hace hincapié en el acceso efectivo a mecanismos de denuncia, 

investigación y enjuiciamiento de los autores, así como en la protección y la prestación de 

asistencia a las víctimas y la prevención de la repetición de la violencia doméstica. 

97. En los últimos años, el acceso a los medios de protección se ha mejorado con la 

ampliación del sistema de teleasistencia, el aumento de la disponibilidad de dispositivos de 

vigilancia electrónica y las actividades de formación para jueces y fiscales. Cuando entran 

en contacto con los agentes encargados de hacer cumplir la ley, en especial la Policía de 
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Seguridad Pública y la Guardia Nacional Republicana, las víctimas de la violencia 

doméstica reciben toda la atención y asistencia posibles, así como asesoramiento 

especializado, y son debidamente enviadas a centros de acogida especializados. 

98. La red pública de centros de acogida (que abarca el 83 % del territorio continental y 

el 100 % del correspondiente a la región autónoma) cuenta actualmente con 39 centros de 

acogida para mujeres y niños, con un total de 679 plazas disponibles, y 1 centro de acogida 

para hombres víctimas de la violencia doméstica con 10 plazas. Además de los centros de 

acogida, hay 130 plazas de emergencia para las situaciones de crisis y las necesidades de 

seguridad inmediatas y a corto plazo. La tasa de ocupación de los centros de acogida es de 

alrededor del 78 %, cifra que se reduce considerablemente en los alojamientos de 

emergencia. Esta red nacional de apoyo está plenamente financiada por el Estado y 

gestionada por ONG que establecen acuerdos de cooperación con el Estado. Por lo general, 

el acogimiento de las víctimas tiene lugar fuera de su zona de residencia a causa del riesgo 

de revictimización, y los servicios de apoyo a la violencia doméstica cuentan con un 

servicio de transporte seguro.  

99. El servicio de teleasistencia para las víctimas de la violencia doméstica ofrece 

gratuitamente apoyo psicosocial y protección 24 horas al día todos los días de la semana, lo 

que permite responder de manera adecuada a las situaciones de emergencia, reforzando la 

sensación de seguridad y el empoderamiento de las víctimas. Funciona por orden del juez o, 

durante la etapa de instrucción, del ministerio público, y requiere el consentimiento 

informado de la víctima. Desde 2011 y hasta el 31 de diciembre de 2016, 2.241 personas se 

beneficiaron de esta medida de protección.  

100. También se ha establecido la vigilancia a distancia de los autores, así como la 

asistencia jurídica, médica, social y laboral a las víctimas. 

101. La Línea Telefónica Nacional de Emergencia Social (144) es un servicio gratuito y 

permanentemente disponible, que desde 2001 ofrece respuesta inmediata a las personas en 

situación de peligro inminente. Presta servicio a todas las personas del país que se 

encuentran en situación de vulnerabilidad y necesitan apoyo social. La Línea Telefónica 

garantiza la protección y la seguridad de los niños y los jóvenes en situación de peligro, en 

particular las víctimas, proporcionando alojamiento en hogares de acogida en todo el país. 

102. Entre las medidas introducidas recientemente para la prevención de la violencia y el 

abuso y la protección de las víctimas figuran las siguientes: 

• Medidas preventivas en el contacto profesional con menores, establecidas con 

arreglo a la Ley núm. 103/2015, de 24 de agosto. En la contratación para 

profesiones, empleos, funciones o actividades públicas cuyo ejercicio implique un 

contacto periódico con menores de edad, la entidad contratante está obligada a pedir 

al candidato que presente un certificado de antecedentes penales. Después de la 

contratación, el empleador o responsable de las actividades está obligado a solicitar 

a la persona que ejerce la profesión o las actividades mencionadas anteriormente un 

certificado de antecedentes penales y tenerlo en cuenta en la evaluación de la 

idoneidad para el desempeño de sus funciones. 

• La puesta en marcha en 2016 de una nueva estrategia descentralizada con un fuerte 

énfasis en las necesidades de las víctimas que viven en las zonas más remotas con 

miras a lograr una cobertura nacional de los servicios de apoyo y protección a las 

víctimas. 

• La mejora de la protección de los niños en virtud de la Ley núm. 24/2017, de 24 de 

mayo, especialmente mediante la derogación del ejercicio compartido de las 

responsabilidades de los padres consideradas contrarias al interés superior del niño 

cuando se decrete una medida coercitiva o una pena accesoria de prohibición de la 

comunicación entre los padres o cuando corra riesgo la seguridad de las víctimas de 

la violencia doméstica. 

• La creación de un equipo de examen retrospectivo de homicidios. 

• La decisión urgente (en un plazo de 20 días, en lugar de 30) relativa a las solicitudes 

de la renta de inserción social (rendimento social de inserção) presentadas por las 
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víctimas de la violencia doméstica (Decreto-ley núm. 90/2017, de 28 de julio, por el 

que se modifica la Ley núm. 13/2003, de 21 de mayo). 

• Un nuevo decreto reglamentario por el que se establecen las condiciones para la 

organización y el funcionamiento de los centros de acogida, las plazas de 

emergencia y los albergues de la red nacional de apoyo a las víctimas de la violencia 

doméstica. 

• En marzo de 2017 se puso en marcha una nueva aplicación telefónica para las 

víctimas de la violencia doméstica y los profesionales pertinentes, con información 

sobre los servicios de apoyo disponibles, las formas de presentar una denuncia o una 

solicitud de información y los datos relativos a las entidades que prestan asistencia 

letrada o psicológica. La aplicación permite contactar directamente con estos 

servicios mediante llamada telefónica o mensaje electrónico. 

103. Otras medidas adoptadas incluyen la labor orientada a la prevención, centrada en el 

empoderamiento de las mujeres y las niñas y la eliminación de los estereotipos de género, 

el acoso escolar, la violencia y la violencia entre los adolescentes por medio de la 

tecnología de la información y de las comunicaciones, en particular en la comunidad 

escolar, así como campañas anuales de información para grupos destinatarios específicos y 

la elaboración y difusión de materiales informativos y educativos, en particular para la 

comunidad educativa. 

104. Los agentes encargados de hacer cumplir la ley proporcionan sistemáticamente 

información sobre la protección disponible para las víctimas y se han definido los 

procedimientos que deben seguirse para que se reconozca la condición de víctima (Ley 

núm. 130/2015, de 4 de octubre), en especial por parte de la Guardia Nacional Republicana 

(Circular núm. 03/2017). Desde 2012 la Policía de Seguridad Pública ha recibido un 

número considerable de denuncias de violencia doméstica y ha mejorado el apoyo prestado 

a las víctimas (véase el cuadro 9 del anexo 1).  

105. La Dependencia de Investigación y Apoyo a Víctimas Concretas, dependiente de la 

Guardia Nacional Republicana, ha asignado recursos para la formación inicial específica 

relativa a la violencia doméstica y presta apoyo al ministerio público fiscal en la 

investigación de este tipo de delitos. 

106. En cuanto a las denuncias, en 2015 las fuerzas policiales registraron 18.184 casos de 

violencia doméstica, a causa de los cuales 2.367 personas fueron conducidas 

específicamente a centros de acogida o estructuras de apoyo; en 2016 se registraron 15.435 

casos, y 1.598 personas fueron conducidas específicamente a dichos centros o estructuras.  

107. En el cuadro 10 figuran estadísticas sobre las causas penales y los acusados en la 

etapa de enjuiciamiento en los tribunales de primera instancia relativas a algunos de los 

delitos cometidos contra menores de edad en los años 2014 y 2015 (Fuente: Ministerio de 

Justicia). 

  Acceso a la atención de salud  

108. Las víctimas tienen garantizado el acceso a los servicios de salud, incluidas la 

rehabilitación física y psicológica. La Acción de Salud para los Niños y los Jóvenes en 

Situación de Riesgo cuenta con una red de núcleos en los hospitales y las clínicas de 

atención primaria que disponen de equipos multidisciplinarios para proporcionar apoyo y 

asesoramiento en materia de salud física y mental. La Acción desempeña un papel 

importante en la colaboración con otras instituciones respecto del apoyo a los niños y las 

familias vulnerables.  

109. Los servicios de apoyo a las víctimas prestan apoyo psicológico, que abarca la 

atención psicosocial, las evaluaciones de riesgos y necesidades sociales de las víctimas, y la 

información y la asistencia jurídica. 

110. En 2016 se inauguró en Lisboa un centro de crisis para mujeres y niñas víctimas de 

la violencia sexual, que ofrece apoyo psicosocial y psicológico individual a las mujeres y 

las niñas víctimas de ese tipo de violencia, a través de una red de servicios especializados 

en la sensibilización, la prevención de riesgos y la victimización secundaria. 
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  Formación 

111. La formación de los profesionales que trabajan con los niños y para ellos, en 

particular los jueces, los encargados de hacer cumplir la ley y los profesionales de la 

seguridad social y de la salud, sobre la violencia en el hogar, la prevención y detección de 

la violencia y el maltrato contra niños se imparte periódicamente y a distintos niveles.  

112. En el sistema nacional de promoción y protección de los derechos del niño, 

representantes de todos los sectores (incluidos la educación, la salud, la justicia y el 

bienestar) colaboran estrechamente con la Comisión Nacional de Promoción de los 

Derechos y la Protección de los Niños y los Jóvenes y las comisiones locales a fin de 

determinar los riesgos de malos tratos y descuido de niños, como el abandono escolar 

prematuro, el absentismo y el maltrato de niños.  

113. Desde 2012, sobre la base del Manual para Profesionales de la Educación, la 

Comisión Nacional ha puesto en marcha cada año, con un presupuesto nulo y en 

colaboración con el Ministerio de Educación, uno o dos cursos en línea, principalmente 

para los docentes que trabajan en la Comisión Local de Protección de los Niños y los 

Jóvenes.  

114. Los docentes reciben entre 25 y 50 horas de formación. 

  Investigación y enjuiciamiento de los autores y datos estadísticos 

115. En el anexo 2 puede consultarse información sobre las personas condenadas en 

causas penales en la etapa de enjuiciamiento en los tribunales de primera instancia por 

algunos de los delitos cometidos contra menores de edad, según la decisión del tribunal, 

en 2014 y 2015 (Fuente: Ministerio de Justicia). 

116. Como se ha mencionado anteriormente (en la respuesta al párr. 18 de las 

observaciones finales), el Ministerio de Justicia ha elaborado una plataforma digital de 

servicios y estadísticas (justiça.gov.pt). 

  Cooperación con el Representante Especial del Secretario General sobre la  

Violencia contra los Niños 

117. Portugal apoya activamente la labor de la Representante Especial sobre la Violencia 

contra los Niños y ha cooperado con su Oficina en numerosas ocasiones, entre otras formas 

mediante la celebración en 2014 de una reunión del Comité Nacional de Derechos 

Humanos con la Representante Especial y organizaciones de la sociedad civil. Portugal 

contribuye de manera sistemática en la elaboración de los informes relativos a los derechos 

del niño y participa como interlocutor en materia de dichos derechos en el plano 

internacional, especialmente en el Consejo de Derechos Humanos y en la Tercera Comisión 

de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

  Tauromaquia (párr. 38 de las observaciones finales) 

118. El 14 de febrero de 2014 se publicó el Decreto-ley núm. 23/2014, por el que se 

establece el reglamento de funcionamiento de: a) las actuaciones artísticas; y b) la 

instalación e inspección de los recintos convenidos para la celebración de actuaciones 

artísticas. Esa disposición modifica la legislación anterior relativa a la limitación de la edad 

mínima para acudir a los espectáculos de tauromaquia, que aumentó de los 6 a los 12 años.  

119. En lo que respecta a la participación como toreros de los menores de edad, la edad 

mínima para ese desempeño es de 16 años en virtud de la Ley núm. 31/2015, de 23 de abril, 

y la Ley núm. 105/2009, de 14 de septiembre. 

120. Con respecto a las denuncias de casos en los que artistas de 16 años han participado 

como toreros en espectáculos de tauromaquia, siempre con la autorización de la Comisión 

de Protección de los Niños y los Jóvenes, se registró un caso en 2014, dos en 2017, y no se 

señaló ninguno en 2015 ni en 2016. No hay datos oficiales sobre la formación que se 

imparte en las escuelas de tauromaquia. 
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 D. Entorno familiar y modalidades alternativas de cuidado (arts. 5, 9  

a 11, 18, (párrs. 1 y 2), 20, 21, 25 y 27 (párr. 4) de la Convención) 

  Entorno familiar (párr. 40 de las observaciones finales) 

121. Se aprobaron varias medidas con el objetivo de apoyar a las familias y proteger a los 

niños que viven en la pobreza o corren el riesgo de caer en ella. 

  Seguridad social 

122. La Ley núm. 83-C/2013 (presupuesto estatal para 2014), de 31 de diciembre, aprobó 

un aumento del 10 % en la prestación por desempleo para las familias en las que ambos 

beneficiarios estén desempleados y tengan hijos a su cargo, así como para las familias 

monoparentales que reciben la prestación por desempleo (en los años siguientes, la medida 

se extendió a los trabajadores por cuenta propia). 

123. El subsidio familiar por niños y jóvenes a cargo ha sido actualizado en dos 

ocasiones, así como las prestaciones para las familias numerosas y las familias 

monoparentales (Ley núm. 7-A/2016, Decreto-ley núm. 2/2016 y Disposición Legislativa 

núm. 11-A/2016), con el fin de fortalecer las políticas orientadas a la familia, y en 

consonancia con la estrategia de reducción de la pobreza entre los niños y los jóvenes. 

124. Se actualizó el valor de todas las prestaciones garantizadas en el subsistema de 

protección familiar y se inició el proceso de convergencia entre los importes de los 

subsidios familiares pagados a los niños de 12 a 36 meses y los pagados a los niños de hasta 

12 meses (Disposición Legislativa núm. 62/2017). 

125. Se reintrodujo la cuarta categoría de ingresos para los niños de hasta 36 meses, y los 

aumentos para los progenitores solos y las familias numerosas se actualizaron teniendo en 

cuenta los valores determinados para el subsidio familiar.  

126. Debido a la crisis financiera, el Subsidio de Integración Social fue sometido a 

reformas legislativas que dieron lugar a una disminución en la cantidad asignada a las 

familias pobres en función de la composición del hogar (véase el gráfico 1 del anexo 1). En 

2016 se modificó la escala de equivalencia aplicable (Decreto-ley núm. 1/2016) como 

medida de reducción de la pobreza mediante el aumento del porcentaje de la suma que ha 

de otorgarse a cada adulto del 50 % al 70 % del valor de referencia del Subsidio de 

Integración Social, y para cada menor, del 30 % al 50 % del mismo valor de referencia.  

127. Además de la actualización de 2016, en la que se devolvió el 25 % de lo perdido en 

los recortes anteriores, en 2017 tuvo lugar una nueva actualización del valor de referencia 

del Subsidio de Integración Social (tras la actualización del Índice de Apoyo Social). 

Teniendo en cuenta que aún es necesario contrarrestar los cambios perjudiciales derivados 

de las medidas de austeridad, el Gobierno tiene la intención de reforzar las medidas de 

inclusión con miras a proteger a los grupos más vulnerables (Decreto-ley núm. 90/2017, de 

28 de junio, y Disposición Legislativa núm. 253/2017, de 8 de agosto). 

128. El régimen jurídico de protección social de la parentalidad se modificó a fin de 

reforzar los derechos de maternidad y paternidad (Ley núm. 120/2015): en la actualidad, 

ambos padres pueden disfrutar simultáneamente de un período de primera licencia parental 

de entre 120 y 150 días; la parte obligatoria de la licencia parental exclusiva del padre, que 

corresponde a un subsidio pagado por la seguridad social, pasó de 10 a 15 días. 

129. El Reglamento 3/2016 ha modificado el Subsidio para la Educación Especial con el 

fin de mejorar las normas de concesión de las prestaciones. Por lo tanto, se ha mejorado el 

régimen de dicho subsidio a fin de asegurar la armonización de los criterios para verificar la 

prueba de la discapacidad y la necesidad de recibir educación especial o apoyo individual 

especializado. 

130. Durante los “años de austeridad” se destinaron más recursos al desarrollo de 

servicios sociales (véase el gráfico 2 del anexo 1). 

131. El desarrollo de servicios sociales, como los jardines de infancia, la reducción de 

jornada para el cuidado de los hijos, el apoyo financiero para la asistencia a los centros de 
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educación de la primera infancia y los Centros de Apoyo Familiar y Orientación para los 

Padres (CAFAP), en particular para las familias en condiciones de mayor vulnerabilidad, 

depende en gran parte de la cooperación entre el Estado y las instituciones privadas de 

solidaridad social.  

132. En 2016 se firmaron 5.804 acuerdos de cooperación en materia de instalaciones y 

servicios sociales para niños y jóvenes (acuerdo de cooperación con el Sistema de 

Información de la Seguridad Social 2014-2017), cuyos beneficiarios eran 228.333 niños, 

jóvenes y sus familiares, con una financiación estatal de 532.281.959 euros (Inspección 

General de Actividades de la Salud 2015-2016), lo que supuso el 41 % de la financiación 

de todos los acuerdos de cooperación celebrados en 2016. Estas medidas permitirán un 

aumento de las transferencias sociales, especialmente los subsidios familiares, para la 

recuperación y la activación de la cobertura de los mínimos sociales, como el Subsidio de 

Integración Social, y el aumento de la inversión en las respuestas sociales e integradas para 

los niños y las familias a fin de mitigar, y en última instancia eliminar, la pobreza infantil 

en Portugal. 

133. En el marco del Protocolo de Cooperación firmado en julio de 2014 entre la 

Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los 

Jóvenes y la Red Europea de Lucha contra la Pobreza, se ha impartido a los profesionales 

formación sobre la pobreza y la exclusión social, desde la perspectiva de la situación de los 

niños y los jóvenes, y se ha establecido una colaboración conjunta en materia de prevención 

y respuesta a situaciones en las que los derechos de los niños pueden estar en peligro. 

  Educación 

134. El acceso a una educación convencional de calidad para todos, la prevención y la 

lucha contra la segregación y la provisión de un acceso amplio y equitativo son cuestiones 

prioritarias. Se han establecido diversas prestaciones, subsidios y otros servicios, como los 

de apoyo psicológico, para ayudar a las familias afectadas por la crisis económica, las 

monoparentales, las que tienen dos o más hijos, las que tienen hijos con discapacidad y las 

que viven en una situación de pobreza persistente. Véase el anexo 3, G, sobre el apoyo 

social escolar. 

135. La educación pública obligatoria (12 años) es gratuita, no hay que pagar la matrícula 

ni está previsto pagar por las actividades relacionadas con la asistencia y la obtención de 

titulaciones oficiales 

136. Las familias desfavorecidas pueden recibir subsidios de transporte escolar, 

alimentos, libros de texto y material escolar. La asistencia social se extiende a los 

estudiantes de enseñanza secundaria superior. 

137. Las familias económicamente desfavorecidas pueden recibir un subsidio mensual 

que varía según los ingresos de la familia y el número de niños escolarizados.  

138. El Programa Territorios Educativos de Intervención Prioritaria, creado en 1996 y 

ampliado desde entonces, aporta recursos adicionales, incluidos psicólogos, mediadores, 

trabajadores sociales y personal docente, a 136 grupos escolares ubicados en zonas 

desfavorecidas a fin de proporcionar un seguimiento más estrecho de los estudiantes y sus 

familias, en función de las necesidades concretas y los proyectos específicos de cada 

escuela.  

  Salud 

139. El derecho a la protección de la salud está consagrado en la Constitución (artículo 

64), y la Ley de Bases de Salud (Ley núm. 48/90, de 24 de agosto) establece medidas 

especiales para los grupos que enfrentan un mayor riesgo, como los niños, los adolescentes, 

las mujeres embarazadas, los ancianos, las personas con discapacidad y los drogadictos. 

140. Existen exenciones relativas a las tasas de acceso a los servicios de salud para las 

mujeres embarazadas y parturientas, los menores de 18 años, los niños y los jóvenes en 

situación de riesgo sometidos a un proceso de promoción y protección, los menores sujetos 

a las medidas que establece la Ley de Tutela Educativa, los niños y los jóvenes que se 

encuentran en una situación de acogimiento institucional a raíz de una resolución judicial 
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dictada en el marco de un procedimiento de tutela civil, los solicitantes de asilo y los 

refugiados, sus cónyuges o equivalentes y sus descendientes directos (Decreto-ley 

núm. 131/2017, de 10 de octubre).  

  Niños privados de un entorno familiar (párr. 42 de las observaciones finales) 

  Medidas para evitar el acogimiento fuera del hogar y fortalecimiento del  

acogimiento familiar 

141. La Ley de Protección de Niños y Jóvenes en Peligro (Ley núm. 147/99, modificada 

por la Ley núm. 142/2015, de 8 de septiembre) trata de dar respuesta a los problemas que 

enfrentan los niños y los jóvenes asignados al sistema de acogimiento, en particular 

mediante el fortalecimiento de su modelo marco, el refuerzo de las medidas para reducir su 

período de internamiento en instituciones, y la mejora de la calidad del acogimiento y de 

los proyectos de promoción y protección que se ofrecen a dichos niños y jóvenes.  

142. De conformidad con el marco revisado, el acogimiento en familia es la medida 

preferente para alojar a niños de hasta 6 años. Los hogares de acogida deben desarrollar 

modelos socioeducativos de intervención adecuados para los niños y los jóvenes que tienen 

a su cargo y dar respuesta a las situaciones de emergencia, así como a las necesidades 

específicas de intervención educativa y terapéutica.  

143. Las medidas de acogimiento en familia deben tener preferencia como alternativa al 

alojamiento en instituciones, especialmente para los niños de hasta 6 años. Está prevista la 

puesta en marcha de un nuevo programa de acogimiento en familia para mejorar la 

ejecución de las medidas basadas en el acogimiento familiar y el sistema vigente de 

acogimiento en familia.  

  Estrategia de desinstitucionalización 

144. La Ley núm. 142/2015, de 8 de septiembre, reforzó el derecho del niño a la 

preservación de las relaciones afectivas necesarias para su desarrollo.  

145. En los últimos años se ha registrado un predominio de las medidas adoptadas para 

mantener un entorno de vida natural (prestación de ayuda a los familiares u otras personas 

de confianza y apoyo para una vida autónoma) frente a las medidas de acogimiento 

(familiar y en instituciones), tanto en las diligencias judiciales como en las actuaciones de 

las comisiones para la protección de los niños y los jóvenes. 

146. En 2014, el 46,5 % de los niños en acogimiento se había beneficiado de alguna 

medida para mantener un entorno de vida natural antes de ingresar en una institución. La 

cifra aumentó hasta el 49,5 % en 2015 y el 52,3 % en 2016. Al mismo tiempo, se registró 

un aumento en el porcentaje de niños y jóvenes que dejaron de estar en situación de 

acogimiento (véase el cuadro 11 del anexo 1).  

147. Según el informe de 2016, las principales causas del cese del acogimiento fueron el 

regreso de los niños y los jóvenes a su entorno de vida natural (regreso con los 

progenitores/padre/madre, tíos/abuelos/hermanos (64,2 %), el acogimiento en una familia 

adoptiva o por una persona o familia digna de confianza (13,6 %) y la aplicación del 

procedimiento civil de guarda en los casos de jóvenes que no continuaron su trayectoria 

hacia la autonomía (0,3 %).  

148. Paralelamente, el número de hogares de acogida en Portugal disminuyó de 315 en 

2014 a 313 en 2015, y a 310 en 2016.  

  Cualificación de los profesionales y los cuidadores 

149. La cualificación de los recursos humanos en los centros de acogida ha recibido una 

atención considerable en el plano legislativo en el contexto de la gestión estratégica de las 

instituciones sociales.  

150. Los hogares de acogida deben contar obligatoriamente con un equipo técnico 

multidisciplinar (responsable del diagnóstico de la situación del niño o el joven y de la 

definición y ejecución del proyecto de vida correspondiente), un equipo educativo 
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(compuesto de personal con formación práctica específica para el desempeño de funciones 

socioeducativas) y un equipo auxiliar. 

151. La selección y contratación de profesionales es un proceso estricto que requiere 

cualificación académica, experiencia profesional y un perfil psicológico adecuado. La 

formación práctica se imparte periódicamente, con el apoyo de instituciones públicas y 

académicas, a fin de integrar, actualizar y consolidar las buenas prácticas socioeducativas 

en el sistema de promoción de los derechos y protección de los niños y los jóvenes. 

  Inspección y seguimiento 

152. La inspección y el seguimiento de las respuestas sociales en la infancia y la juventud 

se lleva a cabo en dos niveles: 

• Intervención técnica en relación con las respuestas sociales para los niños y los 

jóvenes en acogimiento, según un modelo de acompañamiento semestral de las 

diversas respuestas sociales en el ámbito de los centros de acogida. 

• Acompañamiento técnico relativo a las respuestas sociales, con acuerdos de 

cooperación y/o concesión de licencias (véanse los cuadros 12 y 13 del anexo 1). 

153. La intervención técnica en hogares de acogida especializados tiene por objeto la 

atención terapéutica de los niños de 12 a 18 años que presentan graves dificultades 

emocionales como consecuencia de comportamientos conflictivos que afectan gravemente a 

su salud, seguridad, formación, educación o desarrollo, cuando la oposición de los padres, o 

los representantes o tutores legales no bastan para cambiar la situación. La intervención se 

basa en modelos terapéuticos de participación, de modo que los niños puedan desarrollarse 

en un entorno bien concebido y orientado. Requiere un acompañamiento directo, que se 

traduce en reuniones mensuales y canales de comunicación articulados, por parte del 

Instituto de Seguridad Social y los equipos técnico, educativo y de dirección. Tiene un 

carácter temporal, con una duración media de 18 a 36 meses. 

  Apoyo a los niños que abandonan las modalidades alternativas de cuidado 

154. El sistema de promoción y protección incluye medidas para mantener un entorno de 

vida natural y medidas de acogimiento. 

155. Entre las medidas en un entorno de vida natural cabe citar el apoyo de carácter 

psicopedagógico y social y, siempre que sea justificable, de carácter económico (ocasional 

y/o habitual). Estas medidas de apoyo pueden ser acumulativas. 

156. Los jóvenes sometidos a medidas de acogimiento residencial (en instituciones o en 

familias) reciben apoyo financiero, social y psicopedagógico y apartamentos autónomos 

para poder llevar una vida más independiente en un entorno protegido. 

157. Las medidas cuentan con el seguimiento del equipo técnico cuando existe el 

consentimiento para su intervención. Siempre que sea necesario, se activan otros recursos 

de la comunidad, a saber, los Centros de Apoyo Familiar y Orientación para los Padres. 

158. En lo que respecta a la asistencia técnica, en las 14.387 medidas de acompañamiento 

en un entorno de vida natural adoptadas en 2016, se ofreció un total de 13.413 recursos. El 

apoyo social se verificó en 5.598 de las medidas de acompañamiento (42 %), el 

psicopedagógico en 4.120 (31 %) y el económico en 3.695 (27 %). 

  Contratación y vigilancia del personal 

159. Con arreglo a la Ley núm. 103/2015, de 4 de agosto, el ejercicio de las funciones 

que conlleven contacto habitual con niños, de carácter público o privado, remunerado o 

voluntario, por parte de personas que hayan sido condenadas por delitos contra la libre 

determinación sexual y la libertad sexual de menores de edad (artículo 69 B del Código 

Penal) puede ser prohibido por un período que va de 2 a 20 años, en función de la gravedad 

del delito. En 2015 se creó un sistema de identificación penal para las personas condenadas 

por delitos contra la libre determinación sexual y la libertad sexual de menores de edad, y 

hoy en día las personas que trabajan o se proponen trabajar con niños están obligadas a 

certificar que no tienen antecedentes penales. 
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  Formación sobre la calidad de la atención 

160. El Plan Estratégico de Seguridad Social para la Infancia y la Juventud aplica un 

modelo integrado de intervención con los niños, los jóvenes y la familia que abarca la 

intervención social, las respuestas sociales y la infancia y la juventud. El plan consta de tres 

ejes:  

 1. (Re)organización de los servicios para una intervención integrada con los 

niños, los jóvenes y las familias (elaboración/revisión de manuales e instrumentos técnicos; 

definición de las ratios de asignación de recursos humanos; creación/aplicación de sistemas 

de información); 

 2. Especialización de la intervención con los niños, los jóvenes y las familias 

(definición del perfil de competencias y de las pautas de servicio; promoción de la 

formación; intervención y supervisión); 

 3. Articulación intra e interinstitucional (definición y aplicación de un plan de 

comunicación y articulación inter e intrainstitucional). 

  Análisis de datos y registros 

161. La reunión y el análisis sistemático de la información sobre los niños en todas las 

modalidades alternativas de cuidado se lleva a cabo mediante la Caracterización Anual de 

la Atención que, desde 2003, analiza a los niños y los jóvenes en acogimiento con arreglo a 

una metodología claramente definida. El informe de 2016 fue redactado con la colaboración 

del mundo académico (Instituto Universitario de Lisboa).  

162. En el ámbito de la asistencia técnica a los tribunales, el acceso a los datos personales 

sensibles requiere una decisión judicial y el consentimiento del titular de los datos o de su 

representante legal. 

163. Durante todo el proceso de adopción y los respectivos procedimientos preliminares, 

incluidos los de naturaleza administrativa, debe preservarse la confidencialidad de la 

identidad. La violación de la confidencialidad está tipificada como delito y se castiga con 

una pena de prisión de hasta un año o una multa de hasta 120 días. 

164. Las mismas normas se aplican al procesamiento de datos en los procedimientos 

técnicos y administrativos relacionados con el proceso de adopción. 

165. Por lo que se refiere al acceso a los registros de antecedentes familiares, la ley prevé 

que los servicios tienen la obligación de proporcionar información, asesoramiento y apoyo 

técnico, por lo que esos registros deben conservarse al menos durante 50 años. 

  Adopción (párr. 44 de las observaciones finales) 

166. La Ley núm. 143/2015, de 8 de septiembre, ha modificado el régimen de adopción 

con arreglo a las obligaciones internacionales de Portugal y teniendo presente el interés 

superior del niño como consideración principal.  

167. Las innovaciones incluyen la eliminación de la forma restringida de adopción, la 

penalización de la intervención no autorizada de entidades como, por ejemplo, las que 

actúan como intermediarios de las adopciones, el reconocimiento del derecho a conocer el 

propio origen genético, la simplificación de los procedimientos y el refuerzo de la 

participación de las instituciones privadas de solidaridad social. 

168. Además, la Ley núm. 2/2016, de 29 de febrero, ha eliminado la discriminación de 

las parejas del mismo sexo y de las que no han contraído matrimonio con respecto a la 

adopción, el patrocinio civil y otras relaciones de parentesco. 

169. Está previsto un período de transición para fomentar el conocimiento mutuo y 

establecer el vínculo entre el adoptado y los candidatos, con una duración variable de hasta 

15 días. A continuación, se inicia un período previo a la adopción que puede durar hasta 

seis meses. Durante el período previo a la adopción, los servicios de seguridad social siguen 

prestando apoyo y poniendo en marcha las medidas necesarias para una atención eficaz 

teniendo en cuenta el establecimiento y la consolidación de los lazos familiares.  
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170. La restitución de los niños solo tiene lugar en casos excepcionales, cuando se ve 

socavado el interés del niño o la evaluación técnica llega a la conclusión de que el vínculo 

afectivo no es suficientemente estrecho. El Plan de Formación Práctica para la Adopción, al 

que asisten los padres adoptivos, y el Plan de Preparación del Niño para la Adopción tienen 

el objetivo de prevenir esas situaciones.  

171. El Instituto de Seguridad Social es la autoridad central en materia de adopción 

internacional y, como tal, es responsable del cumplimiento de los compromisos 

internacionales contraídos por Portugal.  

 E. Discapacidad, salud básica y bienestar (arts. 6, 18 (párr. 3),  

23, 24, 26, 27 (párrs. 1 a 3) y 33 de la Convención)  

  Niños con discapacidad (párr. 46 de las observaciones finales) 

  Integración en todas las esferas de la vida social 

172. Portugal registra altas tasas de integración de niños y jóvenes con discapacidad en el 

sistema educativo. El país aplica una política de educación inclusiva, y solo el 2 % de la 

población escolar con necesidades educativas especiales asiste a escuelas especiales 

segregadas. En el curso escolar 2015/16, más del 98,5 % de los alumnos con necesidades 

educativas especiales asistieron a escuelas convencionales. Estos niños tienen prioridad a la 

hora de matricularse en la enseñanza pública preescolar, primaria y secundaria. Véase el 

anexo 3, D – Niños y estudiantes con necesidades educativas especiales. 

173. La Disposición Legislativa núm. 201-C/2015, de 10 de julio, tiene por objeto 

preparar a los alumnos de 15 años o más que padecen discapacidades graves para la 

transición de la escuela a una vida adulta plena y activa y, en la medida de lo posible, a la 

vida laboral.  

174. Los derechos de los niños con discapacidad están garantizados legalmente, y esos 

niños gozan, en general, de una protección jurídica satisfactoria, pero siguen existiendo 

etiquetas y estereotipos negativos asociados a la discapacidad. 

175. Otros obstáculos que afronta la educación de los niños con discapacidad se refieren 

a las deficiencias en el apoyo especializado de que disponen las escuelas convencionales, 

en la disponibilidad de materiales de apoyo en formato accesible, en la formación de los 

docentes y demás personal, en el transporte y en la aplicación efectiva de las normas sobre 

accesibilidad de conformidad con el principio del diseño universal consagrado en la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. 

176. En ese sentido, Portugal se esfuerza por lograr los siguientes objetivos: 

• Reforzar los mecanismos de seguimiento y la aplicación de las disposiciones 

jurídicas existentes en el ámbito de la educación. 

• Revisar la legislación vigente a fin de garantizar que todos los actos jurídicos 

esenciales relativos a los niños con discapacidad respeten los principios de la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y la Convención 

sobre los Derechos del Niño, y que todas las intervenciones relacionadas con dichos 

niños se ajusten a los principios de participación y empoderamiento. 

• Revisar los criterios establecidos en el Decreto-ley núm. 3/2008 para incluir el 

derecho del niño a ser escuchado en la definición y evaluación de su plan educativo, 

y para asegurar la participación efectiva de los padres y los alumnos en la 

preparación de su Plan de Estudios Individualizado y su Plan de Transición 

Individualizado. 

177. En 2016, el Consejo de Ministros debatió la creación del “Programa de Inclusión 

para Estudiantes con Necesidades Educativas Especiales”, que aplicará medidas eficaces 

para promover una mayor inclusión escolar de dichos alumnos y estudiantes. El programa 

será elaborado por un grupo de trabajo que también revisará la legislación vigente. 
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178. En el estudio que llevó a cabo el Consejo Nacional de Educación en 2014, relativo a 

la caracterización de la situación actual de los alumnos con necesidades educativas 

especiales en el sistema nacional de educación, se determinó que la educación inclusiva era 

una de las principales directrices de las políticas públicas orientadas a los niños con 

necesidades especiales. 

179. Como seguimiento a este estudio, el Consejo Nacional de Educación emitió la 

Recomendación núm. 1/2014 con 19 directrices sobre el marco jurídico de las necesidades 

especiales y la educación inclusiva.  

180. Los niños y los jóvenes no incluidos (2 %) son acogidos en escuelas especiales y 

reciben subvenciones de las autoridades en lo que respecta a la matrícula, las comidas, el 

transporte y ciertos tipos de terapia. 

181. También se ofrece un conjunto de respuestas especializadas, en particular para el 

autismo, las discapacidades múltiples, la sordera, la ceguera, la capacidad visual reducida y 

la intervención en la primera infancia. 

182. Además, se aplicaron medidas para eliminar los obstáculos y la segregación y 

promover la inclusión y el éxito educativo, a saber: 

• Asignación de docentes de educación especial y técnicos especializados en casi 

todas las escuelas convencionales, para prestar apoyo a los estudiantes con 

necesidades educativas especiales de larga duración. 

• Apoyo a los niños de 0 a 6 años en el marco del Sistema Nacional de Intervención 

Precoz en la Infancia. 

• Condiciones especiales de matriculación y asistencia escolar para los niños con 

necesidades educativas especiales, a los que se da prioridad en la matriculación y 

pueden asistir a un jardín de infancia o una escuela, independientemente de la zona 

en que residan. 

• Creación de una red nacional de 25 centros de recursos de tecnología de la 

información y de las comunicaciones (TIC) para la educación de alumnos con 

necesidades especiales. 

• Establecimiento de un sistema de asignaciones para productos de apoyo con el 

objetivo de aplicar una política global, integrada y de amplio alcance para las 

personas con discapacidad a fin de compensar y paliar las limitaciones resultantes de 

la deficiencia o discapacidad a través de apoyo gratuito y universal. 

• Creación de una red nacional de 90 centros de recursos para la inclusión, diseñada 

con el objetivo de apoyar la inclusión de los niños y los jóvenes con discapacidad, 

trabajando en coordinación con los grupos escolares. 

• Promulgación de la Disposición Legislativa núm. 201-C/2015, de 10 de julio, por la 

que se regula la enseñanza de los alumnos de 15 años o más, con programas 

escolares específicos individualizados para la transición a la vida posterior a la 

escuela. 

• Adaptación (en formato Braille, Daisy y PDF) y distribución de libros de texto para 

la educación básica y secundaria, garantizada por los servicios centrales del 

Ministerio de Educación. 

• Distribución de libros de diseño universal a las bibliotecas escolares por parte de los 

servicios centrales del Ministerio de Educación. 

• Impartición de formas específicas de educación para los alumnos que necesiten 

material adaptado y recursos humanos especializados, a fin de que las escuelas 

convencionales puedan satisfacer las necesidades específicas de los alumnos, a 

saber: 

• Escuelas de referencia para la educación bilingüe de los alumnos sordos. 

• Escuelas de referencia para la educación de los estudiantes ciegos y los 

estudiantes con capacidad visual reducida. 
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• Unidades especiales organizadas para estudiantes con trastornos del espectro 

autístico. 

• Unidades especializadas para estudiantes con discapacidad múltiple y 

sordoceguera congénita. 

183. Las escuelas de referencia y las unidades especializadas se crean cuando su 

existencia está justificada, en función del número de alumnos de una escuela o grupos de 

escuelas vecinas, la naturaleza de las respuestas, el equipamiento específico y los 

conocimientos profesionales especializados necesarios. 

184. La accesibilidad en el seno de la educación inclusiva también es prioritaria. En los 

establecimientos de enseñanza nuevos y en los existentes se está utilizando un Manual para 

la Accesibilidad en las Escuelas, que aborda cuestiones como la capacidad de adaptación y 

la flexibilidad de los espacios, la movilidad, el acceso a todas las áreas escolares; la 

iluminación adecuada; la acústica y el control del ruido ambiental; el mobiliario y el equipo 

especializado (programas informáticos especiales, teclados adaptados, puntero braille, etc.); 

y la gestión de las condiciones de accesibilidad de las escuelas por parte de la dirección de 

la escuela. 

185. Se ha fomentado el acceso al plan de estudios y la participación de los alumnos con 

necesidades educativas especiales en actividades escolares mediante la adaptación y la 

distribución de libros de texto para las enseñanzas primaria y secundaria en formatos 

accesibles; la evaluación de las necesidades de tecnologías de apoyo; la asignación de 

productos de apoyo para poder acceder al programa de estudios a través del sistema 

nacional de asignaciones para productos de apoyo; la concesión de licencias gratuitas de 

programas informáticos de lectura fácil para facilitar la lectura a los alumnos ciegos y la 

lectura de libros en formato Daisy; o las actividades de formación dirigidas por los centros 

de recursos de TIC para la educación de alumnos con necesidades especiales, con el fin de 

promover la accesibilidad de las páginas web de las escuelas y el uso de tecnologías de 

apoyo por parte de los docentes y los estudiantes. 

186. También se han puesto en marcha incentivos para el desarrollo de proyectos e 

iniciativas en colaboración con escuelas y ONG, como la publicación de libros infantiles 

con diseño universal y su distribución a las bibliotecas de los centros docentes por parte de 

la red de bibliotecas escolares, y proyectos de inclusión en bibliotecas escolares, 

encaminados a la creación de material de lectura en formatos accesibles. 

187. Entre las medidas de política de inclusión adoptadas en las escuelas públicas figuran 

las siguientes: 

• La provisión anual de fondos para el funcionamiento de 25 centros de recursos de 

TIC para la educación de alumnos con necesidades especiales. Esos centros evalúan 

las necesidades de los estudiantes en materia de tecnologías de apoyo. 

• La provisión anual de fondos para sustentar las tecnologías de apoyo destinadas a 

los estudiantes con necesidades especiales que asisten a las escuelas públicas. 

• La provisión anual de fondos para la adaptación y la distribución de libros de texto 

para la educación básica y la secundaria en formatos accesibles (Braille, Daisy y 

PDF), por los servicios centrales del Ministerio de Educación. 

• La provisión anual de fondos para la distribución de libros en diseño universal a las 

bibliotecas de los centros educativos. 

• La provisión anual de fondos para planes de acción presentados por los grupos 

escolares y los centros de recursos para la inclusión. En las escuelas convencionales, 

esos centros prestan servicios especializados destinados a los estudiantes con 

necesidades educativas especiales, los docentes y las familias, y velan por que se 

ejecuten las actividades de los Planes de Transición Individualizados. 

• La financiación anual para el funcionamiento de las unidades de apoyo especializado 

destinado a la educación de los alumnos con discapacidades múltiples y 

sordoceguera, así como para las unidades de enseñanza estructurada destinadas a la 

educación de los alumnos con trastornos del espectro autístico. 
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188. Durante el período sobre el que se informa, se produjo un aumento en el número de 

niños y jóvenes incluidos en los acuerdos celebrados en el ámbito de la respuesta social de 

la Intervención Precoz en la Infancia, una tendencia decreciente en el número de usuarios 

de hogares de acogida y una estabilización en el número de niños y jóvenes incluidos en los 

acuerdos de cooperación en la respuesta “transporte de personas con discapacidad” (véase 

el cuadro 14 del anexo 1). 

189. En 2015 se elaboraron 234 proyectos de esparcimiento por parte de ONG que 

trabajan en el ámbito de la discapacidad, gracias a la financiación del Instituto Nacional de 

Rehabilitación, por un valor total de 685.628 euros. En 2016 se ejecutaron 292 proyectos de 

esparcimiento por valor de 999.028 euros. Los proyectos financiaron la promoción de 

actividades artísticas, culturales, deportivas, y recreativas, el desarrollo de campañas de 

información y sensibilización respecto de las personas con discapacidad y campamentos de 

vacaciones para dichas personas y sus cuidadores. 

190. En la esfera de la educación y el deporte, el Estado brinda apoyo a varias 

asociaciones de jóvenes portugueses que trabajan con los niños y jóvenes con discapacidad. 

El Instituto Portugués del Deporte y la Juventud fomenta el deporte escolar adaptado 

mediante el apoyo financiero a federaciones deportivas a fin de promover y desarrollar el 

deporte para los niños y los jóvenes con discapacidad. El Programa Nacional “Deporte para 

todos”, iniciado en 2015, financia organizaciones deportivas y otras partes interesadas, así 

como ONG y centros de medicina y rehabilitación física, con el objetivo de promover el 

deporte como un medio para la inclusión de las personas con discapacidad, incluidos los 

niños y los jóvenes. 

  Solicitudes de subsidio para la educación especial 

191. En el curso escolar 2013/14 se produjo un aumento en las solicitudes de subsidio de 

educación especial rechazadas. El informe anual de 2013 relativo a la aplicación de la Ley 

contra la Discriminación reveló que se presentaron 78 denuncias por discriminación en la 

esfera de la educación. En comparación con el informe anual de 2012, la cifra supuso un 

aumento considerable (9 denuncias en materia de educación). No obstante, en comparación 

con el año anterior, en 2014 el número de denuncias se redujo a 26, y en los años 2015 y 

2016 se situó respectivamente en 45 y 44 denuncias. 

  Formación 

192. La inversión pública en la educación inclusiva y la de los alumnos con necesidades 

especiales comprende las sumas destinadas a los docentes especializados en educación 

especial y otros especialistas (terapeutas ocupacionales, logopedas, fisioterapeutas, 

psicólogos, intérpretes y docentes de lengua de señas portuguesa, etc.). 

193. Entre 2014 y 2017, en el marco de la formación del personal docente se llevaron a 

cabo 202 actividades de formación para 241 grupos en relación con necesidades especiales. 

Las entidades de formación de personal no docente llevaron a cabo 37 actividades de 

formación de 151 grupos en 2014 y 2017, respectivamente. 

194. En 2015 y 2016 se impartieron numerosas sesiones de formación dirigidas a 

profesionales (véase el cuadro 15 del anexo 1). 

195. En el marco del Sistema Nacional de Intervención Precoz en la Infancia, se 

realizaron siete actividades de formación práctica en el seno del Plan de Formación Práctica 

del Instituto de Seguridad Social, impartidas a un total de 175 especialistas que trabajan en 

centros de supervisión técnica. La formación se centró en los principios fundamentales de 

la intervención precoz en la infancia. 

196. Se elaboró una guía en línea para profesionales sobre prácticas recomendadas en 

intervenciones en la primera infancia (disponible en: http://im2.anip.net/index.php/guia/ 

versao-on-line), que fue difundida en cinco reuniones regionales; entre octubre de 2015 y 

marzo de 2016 se llevaron a cabo 16 actividades de formación práctica sobre la guía para 

un total de 439 profesionales de intervención en la primera infancia. 
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  Salud y servicios sanitarios (párr. 48 de las observaciones finales) 

197. Se han tenido en cuenta las preocupaciones expresadas por el Comité acerca de las 

posibles consecuencias negativas de las medidas de austeridad en el derecho de todos los 

niños al disfrute del más alto nivel posible de salud. Las intervenciones en los programas 

nacionales de salud pertinentes (como el Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil, la 

Acción de Salud para los Niños y los Jóvenes en Situación de Riesgo o el Programa 

Nacional de Salud Escolar) se han reforzado con el fin de mejorar las respuestas a ese 

respecto. 

198. Los datos disponibles no corroboran los efectos negativos de la austeridad en el 

acceso de los niños al Servicio Nacional de Salud. De hecho, la proporción de niños que 

cumplen con el calendario de consultas de vigilancia de la salud infantil y juvenil previsto 

en el programa nacional ha ido en aumento desde 2012 hasta 2016 (véanse los cuadros 16 

y 17 del anexo 1).  

  Salud mental (párr. 50 de las observaciones finales) 

199. El nuevo Plan Nacional de Salud Mental se centrará en la salud mental de los niños 

y los adolescentes, tras la determinación de la atención y los servicios de salud mental para 

niños y adolescentes como una necesidad apremiante.  

200. Se estima que, hasta el año 2020, deberían crearse 500 plazas para niños en la Red 

de Salud Mental para una Atención Integrada Continua (http://www.saudemental.pt/mais-

informacao/4594066908/Plano-Nacional-para-a-Saúde-Mental---2017/11234964). 

201. El Plan de Desarrollo de la Red Nacional de Cuidados Continuados 2016/19 abarca 

la atención paliativa a la población pediátrica y a las personas con trastornos mentales 

graves, independientemente de su edad. Se ha dado prioridad a las respuestas de cuidados 

pediátricos (Disposición Legislativa núm. 153/2016, de 27 de mayo). En junio de 2017 

había 46 unidades de cuidados pediátricos continuados (véase el cuadro 18 del anexo 1), 

incluidas 16 unidades de salud mental. 

202. Desde 2016 se ha registrado una fuerte inversión en unidades de cuidados 

pediátricos integrados y, a partir de 2017, en la disponibilidad de camas para la atención de 

la salud de los niños y los jóvenes. 

203. El Grupo de Apoyo a la Salud Mental del Niño (Grupo de Apoio à Saúde Mental 

Infantil) es un buen ejemplo de la aplicación de un enfoque multidisciplinar al tratamiento 

de las enfermedades y los trastornos psicológicos y psicosociales de los niños. En el marco 

del proyecto, se impartió formación a equipos a través de un acuerdo de cooperación con el 

Hospital Infantil Dona Estefânia (Lisboa), con el fin de subsanar la carencia de servicios y 

unidades especializadas en psiquiatría para niños y jóvenes en los hospitales del Algarve. 

  Datos sobre niños y adolescentes que reciben tratamiento 

204. La información sobre el número de pacientes que reciben tratamiento, el número de 

centros y servicios ambulatorios de rehabilitación psicosocial, así como la distribución de 

las instalaciones y los servicios en el territorio portugués figura en el informe de 2015 del 

Programa Nacional de Salud Mental (https://www.dgs.pt/em-destaque/portugal-saude-

mental-em-numeros-201511.aspx) y en la sección “transparencia” del portal del Servicio 

Nacional de Salud (que se actualiza mensualmente).  

  Salud de los adolescentes (párr. 52 de las observaciones finales) 

205. La educación sexual es obligatoria en todos los niveles de la enseñanza, forma parte 

del plan de estudios de educación sanitaria y se lleva a la práctica en proyectos elaborados 

por las escuelas, desde preescolar hasta el final de la educación secundaria.  

206. El marco para la aplicación de la educación sexual en las escuelas se creó en 2009 

(Ley núm. 60/2009 y Disposición Legislativa núm. 196-A/2010). La reciente Referencia de 

Educación para la Salud destinada a docentes/educadores en todos los niveles de la 

enseñanza incluye un tema titulado “Afecto y educación sexual”, que se centra en la 

prevención de las enfermedades de transmisión sexual y el embarazo precoz, la mejora de 
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las relaciones afectivas y sexuales, y la toma de decisiones conscientes con respecto a la 

sexualidad. 

207. Todos los grupos de escuelas públicas tienen un consultorio de psicología que 

dedica una hora a la semana a recibir confidencialmente a los estudiantes que deseen tratar 

cuestiones relativas a la salud y la sexualidad. 

208. En el nivel de atención primaria de la salud del Servicio Nacional de Salud se 

ofrecen consultas gratuitas sobre planificación familiar, y el Programa Nacional de Salud 

Escolar incluye un grupo sobre educación para la afectividad y la sexualidad (Orden 

núm. 8815/2015, de 20 de julio). 

209. El Instituto Portugués del Deporte y la Juventud gestiona una línea de atención 

telefónica anónima y confidencial que ofrece servicios psicológicos a los jóvenes en el 

ámbito de la salud sexual y reproductiva (http://juventude.gov.pt/Eventos/Sexualidade 

Juvenil/Paginas/Sexualidade-em-lia-novo-numero-800222003.aspx). 

  Uso indebido de drogas y otras sustancias adictivas (párr. 54 de las  

observaciones finales) 

  Promoción de estilos de vida saludables 

210. En las políticas de salud y educación se hace hincapié en la reducción de los 

comportamientos adictivos y la promoción de estilos de vida saludables para los niños y los 

jóvenes, también en el entorno escolar. 

211. Entre los programas pertinentes figuran el Programa Nacional de Salud Escolar, el 

Programa Nacional de Salud Mental, el Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil, el 

Programa Nacional de Prevención y Control del Tabaquismo y el Plan Nacional para la 

Reducción de Conductas Adictivas y Dependencias 2013-2020, así como el Programa 

Nacional de Promoción de la Actividad Física, creado en 2016, que también define 

intervenciones en favor de los niños y los jóvenes.  

212. Los hábitos alimentarios saludables se fomentan mediante la distribución de frutas, 

verduras y productos lácteos, con el fin de reducir la obesidad infantil y prevenir las 

enfermedades cardiovasculares y la diabetes en los alumnos de la enseñanza pública 

preescolar, básica y secundaria. Las comidas y el suministro de alimentos en las escuelas 

siguen los principios dietéticos de la variedad y la calidad, definidos por la legislación y las 

directrices elaboradas por el Ministerio de Educación y aplicadas por la dirección de la 

escuela. 

213. También cabe mencionar la práctica de la educación física durante el itinerario 

escolar, la disponibilidad de deportes escolares como complemento de los planes de 

estudios y el tiempo de esparcimiento; el Programa “Cuídate” (Cuida-te), de educación para 

la salud y preparación para la vida en este ámbito, que está dirigido a unos 30.000 jóvenes 

de edades comprendidas entre los 12 y los 25 años; la línea telefónica sobre sexualidad, 

disponible en Internet y gestionada por el Instituto Portugués del Deporte y la Juventud, el 

Programa PERA, el régimen escolar de suministro de frutas y el de suministro de leche. 

214. Desde 2017, el Sello de Escuela Saludable premia a las escuelas que promueven la 

salud y el bienestar de la comunidad educativa (puede consultarse más información en 

http://area.dge.mec.pt/selo-escola-saudavel/Regulamento.pdf). 

215. También se fomentan la enseñanza de conocimientos prácticos para la vida y los 

estilos de vida saludables mediante programas, asociaciones y protocolos conjuntos en los 

sectores de la educación y la salud.  

216. En todos los grados de las escuelas públicas se ejecutan proyectos para la promoción 

de la salud y la educación sanitaria, centrados en la educación sobre nutrición y la actividad 

física, la educación sexual y la prevención de las infecciones de transmisión sexual, la 

prevención del consumo de sustancias psicoactivas, la salud mental o la prevención de la 

violencia en la escuela. Entre las iniciativas pertinentes figuran las actividades 

interdisciplinarias, la legislación y las directrices para las escuelas. 
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  Educación y formación en conocimientos prácticos para la vida 

217. Se han publicado recursos de aprendizaje sobre educación y formación en 

conocimientos prácticos para la vida destinados a los docentes, el personal educativo, los 

niños y los jóvenes, y se han puesto en marcha sitios web destinados a los niños y los 

jóvenes. 

218. Los recursos educativos en materia de higiene incluyen directrices específicas 

destinadas a los docentes y educadores de todos los niveles educativos para la promoción 

de estilos de vida saludables entre los estudiantes, sobre la base de una perspectiva 

holística, a saber, la prevención de las conductas adictivas y las dependencias.  

219. Entre 2014 y 2017 se impartieron 244 cursos de formación para el personal docente 

en 381 grupos de educación sanitaria. Las entidades de formación de personal no docente 

llevaron a cabo seis actividades formativas entre 2014 y 2017 para 41 grupos. 

  La venta y la publicidad del alcohol y el tabaco 

220. El Código de Publicidad de Portugal (Ley núm. 330/90, de 23 de octubre) prohíbe la 

publicidad de productos derivados del tabaco.  

221. La publicidad de productos alcohólicos en las escuelas, las publicaciones, los 

programas y las actividades dirigidas específicamente a los menores está prohibida en 

virtud del artículo 18. El artículo 20 prohíbe la publicidad de productos alcohólicos en la 

televisión y en la radio entre las 7.00 y las 21.30 horas. 

222. La edad mínima legal para el consumo de bebidas alcohólicas se elevó a 18 años 

(Decreto-ley núm. 50/2013, de 16 de abril, modificado por el Decreto-ley núm. 106/2015, 

de 16 de junio), con objeto de limitar el consumo de alcohol entre los adolescentes, que 

constituyen un grupo de riesgo. 

223. La Autoridad de Seguridad Alimentaria y Económica se encarga de supervisar la 

aplicación, investigar los casos e imponer multas y sanciones accesorias (véase el cuadro 19 

del anexo 1). 

224. La Ley núm. 37/2007, de 14 agosto, modificada por la Ley núm. 109/2015, de 26 

agosto, prohíbe la venta de tabaco a los menores de 18 años (para las infracciones 

registradas por la Autoridad de Seguridad Alimentaria y Económica, véase el cuadro 20 del 

anexo 1). 

  Lactancia materna (párr. 56 de las observaciones finales) 

225. El Programa Nacional de Salud Infantil y Juvenil sigue las recomendaciones del 

Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) sobre la lactancia materna, y la 

cuestión se aborda en sesiones de formación. La lactancia materna exclusiva hasta 

los 6 meses y el mantenimiento con alimentación complementaria al menos hasta el 

segundo año de vida se fomentan como una nutrición óptima para los recién nacidos que 

disminuye la morbilidad, la mortalidad, las desigualdades, la violencia y los daños al medio 

ambiente. 

226. El Módulo de Salud de Niños y Jóvenes permite el registro de la información sobre 

la lactancia materna y la alimentación hasta los 18 años. 

227. El Ministerio de Salud trabaja activamente en la sensibilización sobre la importancia 

de la lactancia materna y se une a las celebraciones de la Semana Mundial de la Lactancia 

Materna, que en 2017 incluyó la celebración de una conferencia internacional sobre este 

tema.  

228. En 2017, la Dirección General de Salud, en colaboración con la Iniciativa de 

atención al niño del UNICEF, en el marco del Programa Nacional de Salud Infantil y 

Juvenil, estableció un grupo de trabajo para definir una política y una estrategia nacionales 

de alimentación para los niños menores de 1 año y los niños de hasta 3 años, de 

conformidad con las directrices de la Organización Mundial de la Salud (OMS). 

229. La Autoridad de Seguridad Alimentaria y Económica supervisa las normas vigentes 

relativas a la comercialización de los sucedáneos de la leche materna. 
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  Nivel de vida (párr. 58 de las observaciones finales) 

230. Las prestaciones para la crianza de los hijos destinadas a reducir la pobreza infantil 

incluyen el subsidio de manutención de los hijos (que permite ausentarse del trabajo para 

ayudar en el cuidado urgente y necesario de los hijos biológicos, adoptados o de la pareja) y 

el subsidio de manutención de los nietos (que autoriza la ausencia del trabajo por 

nacimiento o apoyo a los nietos a fin de sustituir el lucro cesante durante los días de 

ausencia del trabajo por tres razones: prestar asistencia en el nacimiento de un nieto, a 

nietos en edad temprana o a nietos con discapacidad o enfermedades crónicas). 

231. Otras medidas adoptadas en 2016 que pueden repercutir en las familias vulnerables 

con hijos a cargo son las siguientes: 

• El restablecimiento de los niveles de protección a las familias en situación de 

pobreza, que dio lugar a un aumento en el porcentaje de la renta social de inserción 

(Rendimento Social de Inserção, RSI), la cual pasó del 50 % al 70 % del valor de 

referencia por cada adulto del grupo familiar, y del 30 % al 50 % del valor de 

referencia por cada menor del grupo familiar —Decreto-ley núm. 2/2016, de 6 de 

enero. El texto legislativo también actualizó el valor del RSI de 178,15 euros a 

180,99 euros (del 42,495 % al 43,173 % del valor del Índice de Apoyo Social). 

• Restablecimiento del importe de referencia del RSI y su escala de equivalencia, con 

el resultado de un aumento del porcentaje del importe asignado a cada adulto del 

50 % al 70 % del valor de referencia del RSI, y del 30% al 50% a cada menor. 

• Actualización de la prestación económica por hijo a cargo, que equivale al primero 

de los tres niveles de ingresos de los hogares (3,5 % para el primer tramo; 2,5 % 

para el segundo tramo; y 2 % para el tercer tramo) y un incremento de esa cuantía 

entre el 20 % y el 35 % de la prestación por hijo a cargo en el caso de las familias 

monoparentales. 

• Aumento del 10 % de la prestación por desempleo prevista para los progenitores 

desempleados. 

 F. Educación, esparcimiento y actividades culturales (artículos 28 a 31  

de la Convención) 

  Educación, incluidas la formación y la orientación profesionales (párr. 60 de las 

observaciones finales) 

  Recortes presupuestarios 

232. Durante el último decenio, y de manera más acentuada en 2012, se registraron 

importantes recortes en el sector de la educación como consecuencia de las medidas de 

austeridad.  

233. Desde 2013 el presupuesto que el Estado asigna a la educación ha aumentado 

ligeramente, aunque sigue lejos de los niveles de 2010. En 2015 el gasto representó el 6 % 

del producto interno bruto (PIB), frente al 7,6 % de 2010. Dado que el PIB nominal en esos 

dos años era casi idéntico, el gasto en educación se redujo alrededor de un 20 % a lo largo 

de ese período. 

234. La disminución del gasto público en educación a partir de 2011 estuvo vinculada 

principalmente a la disminución del número de funcionarios y el recorte temporal en los 

sueldos de los docentes y el personal escolar. Los recortes tuvieron un enorme impacto en 

el gasto público en educación, ya que el componente de gastos de personal en el 

presupuesto de educación supone alrededor del 80 % de la cantidad total. La escasez de 

presupuesto se vio agravada por la suspensión de programas clave, como los de renovación 

y construcción de escuelas y los de tecnologías de la información y de las comunicaciones 

(TIC). La Acción Social Escolar y el Programa Territorios Educativos de Intervención 

Prioritaria no se vieron afectados por los recortes. 
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235. En 2016 los recortes salariales de los funcionarios fueron eliminados 

progresivamente y aumentó el número de docentes y de personal no docente en el sistema 

público. En 2017 también comenzaron a aumentar los gastos de capital, con importantes 

inversiones en la reconstrucción de escuelas en condiciones de vulnerabilidad. Los flujos 

migratorios y el envejecimiento de la población (reforzado durante la crisis económica), 

que implican una disminución en el número de niños y jóvenes en Portugal, son factores 

explicativos adicionales.  

  Educación preescolar 

236. Portugal está avanzando hacia la plena prestación pública de educación preescolar 

para todos los niños de 3 a 5 años en 2019. Es probable que en 2017 se logre el objetivo de 

la plena prestación de servicios de preescolar —establecido en 2016— para los niños de 5 

años. En el curso escolar 2015/16 se registraron tasas de matriculación en preescolar 

del 94,8 % para los niños de 5 años; el 90,1 % para los de 4 años y el 79,9 % para los 

de 3 años. Véase el anexo 3, B, sobre las tasas de matriculación. 

237. En 2015 la participación de los niños de edades comprendidas entre los 4 años y la 

edad de escolarización obligatoria era del 93,6 %, levemente por debajo del promedio de la 

Unión Europea (94,8 %). 

238. La intervención en la educación y el cuidado de la primera infancia se regula 

mediante los mecanismos jurídicos desarrollados bajo los auspicios de los Ministerios de 

Educación y de Trabajo, Solidaridad y Seguridad Social. 

239. Desde 1995 se viene ampliando y mejorando la calidad de la red nacional de 

educación preescolar con el objetivo de que todos los niños tengan acceso a la enseñanza 

preescolar y que se garanticen respuestas educativas variadas y de calidad, adaptadas a las 

necesidades de las familias.  

240. La ampliación de la prestación de servicios de educación preescolar, que también es 

una prioridad de las medidas de política educativa en este nivel, está garantizada 

actualmente para aproximadamente el 83 % de los niños de 3 a 6 años que reciben 

enseñanza preescolar. 

241. La red nacional de educación preescolar en vigor se basa en alianzas sólidas entre el 

Ministerio de Educación, el Ministerio de Trabajo, Solidaridad y Seguridad Social, la 

Confederación Nacional de Instituciones Privadas de Solidaridad Social, la Asociación de 

Mutualidades de Portugal, la Asociación Nacional de Municipios Portugueses y otras 

instituciones.  

242. Los protocolos de cooperación establecidos con los distintos interlocutores sociales 

garantizan la gratuidad de la enseñanza, gracias al apoyo financiero del Estado a las 

instituciones públicas y las privadas sin ánimo de lucro. También se ampliaron los horarios 

de apertura de las instituciones preescolares, con el fin de adaptar los horarios de los 

servicios de atención a las necesidades de las familias. Cuando se matriculan en los jardines 

de infancia, los niños con necesidades especiales, con una discapacidad permanente o cuyos 

padres son menores de edad reciben un trato prioritario. 

243. La cualificación profesional de los maestros de preescolar (grupo de edad de 0 a 6 

años) se obtiene a través de un curso inicial de formación de docentes, impartido en 

instituciones de enseñanza superior (universidades o escuelas politécnicas), organizado en 

función de los perfiles de cualificación docente, y que incluye la formación de docentes en 

servicio. El curso cualifica a los docentes de preescolar y otorga una licenciatura. La 

formación continua proporciona actualización, mejora, reconversión y apoyo a las 

actividades profesionales de los docentes con miras al desarrollo profesional y la 

movilidad. 

  Abandono escolar prematuro 

244. La lucha contra el abandono escolar prematuro para mejorar la tasa de finalización 

satisfactoria de la enseñanza obligatoria (secundaria o hasta los 18 años) es una prioridad 

nacional en materia de educación. Véase el anexo 3, apartados A y B, sobre los alumnos y 

las tasas de matriculación. 
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245. Se observa una mejora considerable en la tasa de alumnos que abandonan 

prematuramente la educación o la formación (del 43,6 % en 2000 al 14,5 % en 2016). 

No obstante, Portugal sigue rezagado con respecto a la media europea (10,7 %) Véase el 

anexo 3, F – Estadísticas relativas al abandono escolar prematuro.  

246. Los progresos realizados se basan en las medidas aplicadas en el último decenio, 

incluida la diversificación de la oferta en la enseñanza secundaria, en particular mediante la 

educación y formación profesional, la ejecución de proyectos destinados a mejorar los 

conocimientos básicos de los alumnos, así como proyectos para prevenir y corregir el bajo 

rendimiento y el abandono escolar, la reorganización de la red de centros escolares y 

algunas iniciativas de aprendizaje permanente, que se consideran medidas compensatorias, 

destinadas al regreso al sistema educativo y de formación de los alumnos que abandonan la 

escuela anticipadamente. 

247. Se han puesto en marcha programas de prevención secundaria, como el programa 

Territorios Educativos de Intervención Prioritaria, el programa para aumentar el 

rendimiento escolar, el programa de vías de estudios alternativas, el programa integrado de 

enseñanza y formación, y cursos de educación y formación. 

248. El Programa Nacional de Promoción del Éxito Escolar fue adoptado en 2016 como 

iniciativa emblemática para prevenir el fracaso escolar y reducir la tasa de retención en 

todas las etapas educativas, centrándose en el primer grado de cada ciclo de educación 

básica. En la educación básica ya está plenamente implantado el nuevo sistema de nacional 

de exámenes, que incorpora pruebas de formación en el segundo, el quinto y el octavo 

grado de la educación primaria (alumnos de 7, 10 y 13 años) en portugués y matemáticas. 

Desde el curso escolar 2016/17, los estudiantes que han repetido más de un grado cuentan 

con el apoyo de un tutor capacitado para acompañar su proceso de aprendizaje y mejorar su 

desempeño, y también para fomentar su confianza en la escuela. Véase el anexo 3, C – Tasa 

de retención escolar.  

249. Durante el primer año de ejecución, 663 centros educativos se sumaron al Programa 

Nacional de Promoción del Éxito Escolar, es decir, el 80 % de todas las escuelas. En total, 

las escuelas han propuesto 2.915 medidas en distintos ámbitos, como la flexibilidad de los 

planes de estudio, la flexibilidad organizativa, los equipos multidisciplinares, las ciencias 

experimentales y la educación de los padres. 

250. Otras medidas para luchar contra el abandono escolar y lograr resultados óptimos en 

el aprendizaje y la inclusión son la distribución gratuita de libros de texto a los niños 

matriculados en el primer ciclo de la educación básica desde el curso escolar 2017/18; los 

programas de servicios sociales para acceder a libros, alimentos, transporte y becas y 

ayudas (apoyo escolar social, gratuito y subvencionado, universal, diferenciado, limitado 

directa o indirectamente, total o parcial); y la disponibilidad de servicios de asesoramiento, 

a saber, orientación educativa y profesional y apoyo psicológico prestado por las escuelas 

para reducir el abandono escolar prematuro. 

251. Las familias de los alumnos con necesidades educativas especiales tienen acceso a 

material escolar específico adaptado a las necesidades de esos alumnos, asistencia 

pedagógica adicional sin costos añadidos, financiación pública de la educación privada y 

determinados beneficios fiscales. El Decreto-ley núm. 125/2017, relativo a las condiciones 

de accesibilidad de todas las instituciones públicas, incluidos los centros de enseñanza, 

permitirá mejorar la accesibilidad en las escuelas.  

252. El Programa Opciones (www.programaescolhas.pt) elaborado por el Alto 

Comisionado para las Migraciones, promueve la inclusión social de niños y jóvenes (de 6 a 

30 años) procedentes de contextos socioeconómicos vulnerables, en particular los 

descendientes de inmigrantes y minorías étnicas. Los proyectos locales en el seno del 

programa están destinados a atender a las necesidades concretas de las personas a las que 

van dirigidos y otorgan gran importancia al apoyo escolar para aumentar el éxito 

académico. El programa tiene por objeto luchar contra el abandono escolar prematuro 

mediante la promoción de la educación extraescolar, la formación profesional, la 

participación comunitaria, la inclusión digital y el empoderamiento.  
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253. Actualmente se encuentra en su sexta edición (2016-2018) y presta apoyo a 112 

proyectos aprobados, que cuentan con unos 85.000 participantes. Los proyectos se definen 

por consorcios de asociados locales y se dividen en cinco categorías principales: 

1) inclusión en la escuela y educación extraescolar; 2) formación práctica y empleabilidad; 

3) participación de la comunidad y la ciudadanía; 4) inclusión digital; y 5) espíritu 

empresarial y empoderamiento. 

  Formación profesional 

254. La oferta diversificada de programas de educación y formación profesional 

contribuye positivamente a la finalización de los 12 años de educación obligatoria y 

aumenta el nivel de cualificación de los jóvenes portugueses. La educación y formación 

profesional desempeña un papel importante en la promoción del éxito educativo y en la 

reducción del abandono escolar, así como en la mejora de la empleabilidad de los 

estudiantes. El énfasis en la educación y formación profesional ha contribuido al aumento 

de las tasas de participación (42,4 %, en 2015/16) y a la finalización de la enseñanza 

secundaria superior. Una de las ventajas de la educación y formación profesional radica en 

el hecho de que otorga una doble certificación —escolar (12º grado) y profesional—, lo que 

proporciona a los estudiantes conocimientos técnicos y profesionales, y también 

conocimientos transversales fundamentales. La tasa de empleo de los recién graduados en 

educación y formación profesional aumentó hasta el 69,8 % en 2016, pero sigue siendo 

inferior al 75 % de promedio en la Unión Europea. 

255. Se está procurando aumentar el atractivo de la educación y formación profesional y 

la participación de los estudiantes en los programas de formación profesional de enseñanza 

secundaria superior, teniendo en cuenta los ambiciosos objetivos nacionales fijados para 

2020: que el 90 % de los jóvenes posea un título de enseñanza secundaria superior y que el 

50 % de ellos lo haya obtenido a través de un programa de educación y formación 

profesional (doble certificación). Con el fin de mejorar la visibilidad y la imagen social de 

la educación y formación profesional, así como su potencial para los estudiantes que la 

cursan, las empresas y el país, se ha puesto en marcha el Día de la Educación y Formación 

Profesional. En 2017 tuvo lugar un aumento del 25 % en el número de plazas ofrecidas en 

los cursos profesionales como consecuencia de la implicación de los Servicios de 

Psicología y Orientación en los centros escolares. 

  Incorporación de la perspectiva de la igualdad de género 

256. Portugal está firmemente comprometido con la eliminación de los estereotipos de 

género en el sistema educativo y mediante él.  

257. Las guías sobre las cuestiones de género y la educación para la ciudadanía 

elaboradas por la Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género y el Ministerio de 

Educación se utilizan desde 2008-2009 para incorporar la igualdad de género en el sistema 

educativo de manera eficaz, permanente y continuada (véase el cuadro 21 del anexo 1). 

258. Ofrecen a los docentes una serie de temas concretos y comunes desde una 

perspectiva de género para trabajar con los alumnos y estudiantes, como el cuerpo y el 

movimiento, la salud, la sexualidad, la seguridad, el sexismo o los estereotipos. Las guías 

ya se están empleando en la formación de docentes. Durante el período de 2014-2017 se 

impartieron 84 sesiones de formación, con la participación de 1.314 profesores procedentes 

de 180 grupos de escuelas. 

259. Las guías se han puesto en práctica en el ámbito transversal de la educación para la 

ciudadanía y en varias asignaturas del plan de estudios nacional para las enseñanzas 

preescolar, básica y secundaria, así como en proyectos escolares sobre salud y educación 

sexual, y se ha asegurado su continuidad para los próximos cursos escolares.  

260. Varias escuelas han decidido adoptar las guías como libros de texto para la 

asignatura obligatoria de Educación y Ciudadanía. La Guía para la educación preescolar se 

utilizó como libro de texto en un curso de educación profesional (nivel III) para auxiliares 

de educación preescolar.  
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261. Se ha ampliado el proyecto de guías y se han reforzado las alianzas entre la 

Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género, el Ministerio de Educación, las escuelas, las 

universidades, los institutos politécnicos, las municipalidades y las asociaciones. Se han 

firmado protocolos entre la Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género y las 

Universidades/Facultades de Periodismo y Comunicación Social con el fin de integrar las 

cuestiones de género en sus planes de estudios. 

262. La Estrategia Nacional de Educación para la Ciudadanía, que se pondrá en marcha 

en el curso escolar 2017/18 como un proyecto piloto en 235 escuelas y abarcará todos los 

niveles de la enseñanza, incluye como ejes vertebradores la igualdad entre la mujer y el 

hombre, los derechos humanos, la no discriminación, la diversidad y la ciudadanía. La 

estrategia incluye la formación de docentes en educación para la ciudadanía y la definición 

de un perfil docente concreto.  

263. La igualdad de género también se ha integrado en la Segunda Estrategia Nacional de 

Educación para el Desarrollo, elaborada en 2017. 

264. Por último, el proyecto piloto “Ingenieras por un día” se puso en marcha el 10 de 

octubre de 2017, anticipándose al Día Internacional de la Niña (12 de octubre), gracias a 

una iniciativa del Área de Igualdad de Género del Gobierno. Su objetivo es evitar la 

intensificación de la segregación por razón de sexo en las opciones educativas y 

profesionales y en las posteriores carreras profesionales y, en particular, la ausencia de 

mujeres en los ámbitos de la ingeniería y las tecnologías. A tal efecto, se está poniendo en 

marcha el protocolo entre la Comisión de Ciudadanía e Igualdad de Género, la Universidad 

Técnica de Portugal, las escuelas y las empresas que operan en los sectores pertinentes. 

265. Este proyecto piloto se lleva a cabo durante todo el curso escolar 2017/18 y está 

dirigido a las estudiantes del primer ciclo de secundaria que se enfrentan al reto de 

participar en diferentes tareas de ingeniería. Estimula su interés en los ámbitos de las 

ciencias, la tecnología, la ingeniería y las matemáticas y desafía el estereotipo que dice que 

son ámbitos dominados por los hombres. 

 G. Medidas especiales de protección (artículos 22, 30, 32, 33, 35, 36,  

37 b) a d), y 38 a 40 de la Convención) 

  Niños solicitantes de asilo y refugiados (párr. 62 de las observaciones finales) 

266. Todas las solicitudes de asilo presentadas por menores no acompañados se notifican 

inmediatamente al Tribunal de Familia y de Menores competente. El artículo 79 de la Ley 

de Asilo se aplica para el nombramiento de un representante, a fin de permitir que estos 

niños ejerzan sus derechos de conformidad con el proceso de protección internacional y los 

objetivos de promoción y protección de los derechos de los niños en las diligencias 

judiciales. 

267. Según datos del Alto Comisionado para las Migraciones, actualmente hay 488 

menores que poseen la condición de refugiados en Portugal (277 niños y 211 niñas), en su 

mayoría nacionales sirios (360 menores) e iraquíes (113), en el marco del programa de 

reubicación de la Agenda Europea de Migración. La adecuada recepción de esos menores 

se asegura a través de la Dependencia de Apoyo para la Integración de los Refugiados, del 

Alto Comisionado para las Migraciones, en estrecha colaboración con las autoridades 

locales y las instituciones de acogida. 

268. En marzo de 2017, Portugal acogió cinco menores no acompañados procedentes del 

Afganistán. La iniciativa se llevó a cabo como un mecanismo bilateral de solidaridad con 

Grecia, a fin de cumplir plenamente con lo dispuesto en el artículo 3 de la Convención y en 

las recomendaciones formuladas por el Comité de los Derechos del Niño en su observación 

general núm. 6. Un grupo de trabajo integrado por representantes de las entidades públicas 

pertinentes garantizó el acceso a la educación, la documentación jurídica, la atención 

médica y el aprendizaje del portugués. Las autoridades portuguesas mantienen su 

disposición a recibir en el futuro nuevos grupos de menores no acompañados. 
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269. Para dar cabida al creciente número de solicitantes de asilo, Portugal ha optado por 

acoger a las familias con niños en apartamentos que ha alquilado en el mercado de la 

vivienda, y ha escogido los alojamientos en función del número de personas de cada 

familia, quienes se benefician de todas las condiciones materiales de acogida y del apoyo 

que se presta a los solicitantes de asilo. 

270. Además, se inició la construcción de un nuevo centro para refugiados, que tendrá en 

cuenta las necesidades específicas de alojamiento de las familias con niños y brindará un 

entorno adecuado de conformidad con los criterios de las Naciones Unidas. El Consejo 

Portugués para los Refugiados se encarga de la construcción y la administración de ese 

centro. 

271. El Mecanismo Nacional de Remisión revisado presta especial atención a los niños. 

Los que presuntamente han sido víctimas de la trata son remitidos al sistema para recibir la 

protección de las entidades competentes (por ejemplo, autoridades policiales, ONG o 

tribunales). De conformidad con la Ley núm. 147/99 de Protección de los Niños y los 

Jóvenes en Peligro, modificada por última vez en septiembre de 2015, el sistema de 

protección de los niños en situación de riesgo no prevé medidas específicas para los niños 

víctimas de la trata y, en la actualidad, no existen instalaciones especializadas para los 

niños que son víctimas de la trata de seres humanos en Portugal, es decir, que una víctima 

de la trata de personas que sea menor de 18 años recibirá asistencia de la misma manera que 

los demás niños en situación de riesgo o en peligro. En caso de peligro inminente, los niños 

pueden ser acogidos con carácter de emergencia. 

272. Las cuestiones relacionadas con la trata de seres humanos se examinarán en el futuro 

plan multianual para la promoción y la defensa de los derechos del niño, de cuya 

preparación se está ocupando la nueva Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y 

la Protección de los Niños y los Jóvenes. 

273. Los profesionales que se ocupan de los niños refugiados y solicitantes de asilo, de 

los no acompañados y separados de sus familias, de los que son víctimas de la trata o de los 

niños traumatizados por otros motivos reciben formación para atender las necesidades 

específicas de esos niños. Se proporciona acceso universal a los servicios de salud, 

incluidos los del ámbito de la salud mental, en particular en situaciones traumáticas. El 

Ministerio de Salud también desarrolla actividades específicas de formación en el marco 

del Tercer Plan de Acción Nacional para Prevenir y Combatir la Trata de Personas, la 

Acción de Salud para los Niños y los Jóvenes en Situación de Riesgo y la Acción de Salud 

sobre el Género, la Violencia y el Ciclo de la Vida (Orden núm. 6378/2013, de 16 de 

mayo), dirigidas a las necesidades específicas de las víctimas de la trata de seres humanos, 

incluidos los niños. 

274. El Ministerio de Justicia participa activamente en la labor de la Red Europea de 

Tutela de los Menores no Acompañados (nacionales de terceros países), creada bajo los 

auspicios de la Comisión Europea. 

  Explotación económica, incluido el trabajo infantil (párr. 64 de las observaciones 

finales) 

275. El trabajo infantil está vigilado por el Organismo para las Condiciones de Trabajo. 

En los últimos años se ha puesto en marcha un programa específico centrado en la 

intervención relativa a la prevención y el control de la discriminación y las condiciones de 

trabajo de los grupos de trabajadores vulnerables, que incluye la vigilancia de las 

condiciones de trabajo de los menores de 18 años.  

276. El Alto Comisionado para las Migraciones lleva a cabo inspecciones de las 

condiciones de trabajo de los menores para asegurarse del cumplimiento de la edad mínima 

de admisión y de la educación de los trabajadores jóvenes, así como de las condiciones de 

participación de los trabajadores en pequeños espectáculos, publicidad y actividades 

conexas.  

277. Los programas de educación y formación, el apoyo financiero prestado a las familias 

mediante el subsidio de inserción social y la institución de un salario mínimo nacional 

contribuyeron a la erradicación del trabajo infantil. 
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278. En la actualidad, el número de menores en situaciones de trabajo infantil es mínimo 

(véase el cuadro 22 del anexo 1). 

279. Por lo que respecta a la tauromaquia, la Ley núm. 31/2015, de 23 de abril, establece 

que los toreros y los artistas auxiliares deben tener, como mínimo, 16 años (artículo 3, 

párr. 3).  

280. El Convenio núm. 189 (2011) de la Organización Internacional del Trabajo sobre el 

trabajo decente para las trabajadoras y los trabajadores domésticos fue aprobado para su 

ratificación mediante la Resolución núm. 42/2015 de la Asamblea de la República y 

ratificado por el Decreto núm. 31/2015 del Presidente de la República, ambas disposiciones 

publicadas en el Diario Oficial (Diário da República) el 27 de abril de 2015 (serie I, 

núm. 81). 

  Administración de la justicia juvenil (párr. 66 de las observaciones finales) 

281. Entre 2014 y 2017 se llevaron a cabo varias actividades de formación para los 

profesionales que trabajan en el sistema de justicia de menores, a saber: formación para los 

nuevos profesionales en materia de reinserción social; Directrices del Consejo de Europa 

sobre una justicia adaptada a los menores; entrevistas motivacionales; GPS-Generar Rutas 

Personales; evaluación psicológica y conocimientos relativos a la personalidad de los 

jóvenes infractores; formación técnica impartida a los equipos de rehabilitación comunitaria 

y los centros educativos sobre el nivel de servicio de los jóvenes – intervención en la 

gestión de casos; gestión de los casos en los que se aplican medidas de seguimiento 

educativo (actividad de aplicación de la ley en la comunidad) y de internamiento en un 

centro educativo; intervención con las familias de los jóvenes en cumplimiento de las 

medidas educativas de tutela; programa de prevención del suicidio; programas específicos 

dirigidos a jóvenes infractores violentos; programas específicos dirigidos a jóvenes que 

hayan cometido delitos sexuales. 

282. La formación es un instrumento esencial para mejorar la calidad de los agentes 

encargados de hacer cumplir la ley. La formación inicial y los cursos de promoción que se 

imparten en las escuelas de policía incluyen la formación en derechos humanos, el 

multiculturalismo, la prohibición de prácticas discriminatorias y la solución no violenta de 

conflictos, el uso de medios coercitivos o los derechos de ciudadanía.  

283. En las sesiones de formación se utiliza como referencia el documento “Perspectiva 

común sobre el niño” y se ha diseñado una nueva formación para los agentes de policía que 

trabajan en el programa “Escuela Segura”, que se está impartiendo actualmente (50 agentes, 

de un total de 350, han recibido formación). 

284. El Ministerio de Justicia está llevando a cabo un estudio sobre la prohibición y la 

supresión del uso de la reclusión en régimen de aislamiento. 

 H. Ratificación de los instrumentos internacionales de derechos  

humanos (párr. 67 de las observaciones finales) 

285. Portugal no está estudiando la posibilidad de ratificar la Convención, ya que se 

inscribe parcialmente en el ámbito de las competencias de la Unión Europea. La norma 

nacional de protección de los migrantes y sus familias va más allá de las normas que 

establece la Convención. 

 I. Cooperación con órganos regionales e internacionales (párr. 68 de  

las observaciones finales) 

286. Portugal colabora periódicamente con el Consejo de Europa en el ámbito de los 

derechos del niño. 

287. La participación en el Comité ad-hoc de los Derechos del Niño y en los Convenios 

de Lanzarote, Estambul y el Convenio sobre la Ciberdelincuencia es especialmente 



CRC/C/PRT/5-6 

GE.18-19562 37 

significativa y tiene efectos positivos mensurables en las políticas nacionales que afectan a 

los niños. 

288. En ese sentido, Portugal también ha contribuido a la Estrategia del Consejo de 

Europa sobre los Derechos del Niño (2016-2021).  

  Capítulo II 
Seguimiento de las recomendaciones relativas al  
Protocolo Facultativo de la Convención sobre los  
Derechos del Niño relativo a la participación de  
niños en los conflictos armados 

 A. Medidas generales de aplicación 

  Coordinación (párr. 7 de las observaciones finales) 

289. El Ministerio de Defensa Nacional está inmerso en una profunda reforma de sus 

marcos educativos específicos, con el objetivo final de mejorar la concienciación de los 

estudiantes de las instituciones de enseñanza militar (elemental y superior) con respecto a 

los complejos desafíos en materia de derechos humanos —entre ellos, los relativos a los 

derechos de los niños en los conflictos armados— así como de dotar a las fuerzas armadas 

de Portugal de los conocimientos necesarios para llevar a cabo sus misiones sobre el 

terreno. 

290. El Ministerio de Defensa Nacional, por conducto de sus instituciones educativas, ha 

asignado recursos humanos, pedagógicos y financieros para que los contenidos 

pedagógicos que actualmente son objeto de examen puedan integrar los distintos proyectos 

pedagógicos en el curso escolar 2018/19. 

291. Además, el Ministerio interviene en la elaboración de la doctrina de protección de 

los niños en los conflictos armados mediante su participación en la Sociedad Internacional 

de Derecho Militar y Derecho de la Guerra. 

  Difusión y concienciación (párr. 9 de las observaciones finales) 

292. El nuevo marco educativo que está preparando el Ministerio de Defensa Nacional 

(véase la respuesta anterior) se utilizará en todas las escuelas nacionales con miras a su 

integración en el plan pedagógico para el ámbito de la ciudadanía, lo que permitirá una 

amplia difusión, no solo entre los niños en edad escolar, sino también en la comunidad 

militar. 

  Formación (párr. 11 de las observaciones finales) 

293. En el marco de la formación del ejército portugués, tanto inicial como continua, 

tienen gran importancia los derechos humanos, el derecho internacional humanitario, el 

derecho de los conflictos armados, la igualdad de género y la lucha frente a la violencia 

contra las mujeres. Otros cursos pertinentes incluyen el curso de actualización de 

inspectores de los cursos de defensa nacional, impartido por el Instituto de Defensa 

Nacional, y el de corresponsal de guerra, impartido por la Academia Militar.  

294. Con la creación del nuevo marco de formación, los contenidos se pondrán a 

disposición de todos los jóvenes estudiantes de Portugal, lo que aumentará la 

sensibilización sobre estos temas. 

295. Portugal hizo esfuerzos considerables para ampliar y reforzar la educación en 

materia de derechos humanos en las escuelas, en particular mediante el establecimiento de 

un equipo para impartir formación a corto plazo en las escuelas y las ONG, la concesión de 

premios a las escuelas con buenas prácticas interculturales y la reforma de los planes de 

estudios de los cursos de ciencias y humanidades a fin de abarcar temas relacionados con la 

ciudadanía, la salud y la sexualidad. 
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296. La Guardia Nacional Republicana imparte formación a las fuerzas de seguridad 

ubicadas en las distintas zonas de operaciones y en el contexto de las misiones en el seno de 

organizaciones internacionales. Para preparar esas actividades, se realizan inspecciones 

exhaustivas que permiten evaluar la organización y el tipo de formación (individual y 

grupal), establecer los procedimientos administrativos y logísticos adecuados y, si es 

necesario, proponer medidas correctivas.  

297. La Guardia Nacional Republicana también selecciona el personal militar que 

participa en el curso de gestión civil de crisis y los cursos de formación inicial y de 

promoción impartidos en la Escuela de la Guardia Nacional Republicana y en el Instituto 

Universitario Militar en el marco de las unidades de derecho penal y de procedimientos 

penales y constitucionales del plan de estudios, que incluyen formación en materia de 

derechos humanos. 

  Datos (párr. 13 de las observaciones finales) 

298. A través de la policía comunitaria y de proximidad, los agentes encargados de hacer 

cumplir la ley tratan de reunir información pertinente sobre el problema e identificar y 

denunciar ante el Servicio de Extranjería y Fronteras los posibles casos de reclutamiento o 

utilización de niños en hostilidades. 

299. Los refugiados y solicitantes de asilo que llegan a Portugal procedentes de Grecia y 

de Italia están siendo reubicados, de conformidad con el Programa de la Agenda Europea 

de Migración. El Alto Comisionado para las Migraciones recibe desde el Servicio de 

Extranjería y Fronteras, del Ministerio del Interior, los datos de las personas que llegan. 

 B. Prevención 

  Participación directa (párr. 15 de las observaciones finales) 

300. El marco jurídico de Portugal prohíbe expresamente emplear a niños en cualquier 

actividad de las fuerzas armadas. Esa legislación es aplicable en todo momento (tiempo de 

paz y/o de guerra) a todos los ciudadanos portugueses. En relación con esta recomendación, 

debe quedar claro que el Código de Justicia Militar se aplica únicamente al personal militar 

y, por lo tanto, tiene un alcance potencial limitado.  

301. La solución portuguesa de plasmar en el derecho común la prohibición de que se 

emplee a niños en conflictos armados asegura el objetivo fundamental de la recomendación, 

que es asegurar que todos los actos que vayan en contra de los derechos los niños sean 

castigados por la ley. 

  Escuelas militares (párr. 17 de las observaciones finales) 

302. Las instituciones de educación militar están sujetas a un procedimiento riguroso de 

escrutinio. Como Universidad Pública Militar e Instituciones de Educación Superior, la 

Academia Militar, la Escuela Naval y la Academia de la Fuerza Aérea están plenamente 

integradas en el sistema educativo nacional, sin perjuicio de las adaptaciones necesarias 

para satisfacer las necesidades de cada rama de las fuerzas armadas. Por lo tanto, están 

sujetas al seguimiento y la supervisión del Ministerio de Educación y el Ministerio de 

Ciencia, Tecnología y Enseñanza Superior, además del Ministerio de Defensa Nacional. Lo 

mismo ocurre con la Escuela Militar, que se integra en el sistema educativo portugués en 

pie de igualdad con las instituciones educativas públicas desde un punto de vista 

pedagógico.  

303. De conformidad con el marco jurídico que regula el servicio militar en Portugal, 

solo se puede adquirir la condición de “militar” a los 18 años. Por ese motivo, los alumnos 

de las instituciones de enseñanza militar (Escuela Militar e Instituto de Alumnos del 

Ejército) solo pueden adquirir la condición de militares si se alistan voluntariamente en una 

de las ramas de las Fuerzas Armadas a partir de los 18 años. 

304. La misión de la Escuela Militar es establecer sólidos parámetros militares, 

intelectuales, técnicos, físicos, morales y cívicos, inspirados en las cualidades y virtudes de 
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la vida militar y en el cumplimiento de los principios fundamentales definidos en el sistema 

educativo de Portugal, además de destacar el papel de la defensa nacional y las fuerzas 

armadas en la sociedad.  

305. Los estudiantes no reciben adiestramiento militar en la escuela. En lugar de ello, en 

varias escuelas militares se hace hincapié en el desarrollo de habilidades físicas y motoras, 

consideradas un componente fundamental del desarrollo personal, y también se presta 

atención a estilos de vida saludables que fomenten la educación sanitaria.  

306. Recientemente, las escuelas militares fueron sometidas a un riguroso proceso de 

reforma con el objetivo de mejorar la respuesta educativa a las necesidades de los niños. En 

ese proceso se consultó a todos los estudiantes para recabar su opinión personal con 

respecto a la futura solución. 

  Educación en derechos humanos y para la paz (párr. 19 de las observaciones  

finales) 

307. La educación para la paz es uno de los componentes del plan de estudios de 

educación para la ciudadanía. 

308. En el contexto de la iniciativa de Educación para la Seguridad, la Defensa y la Paz, 

se firmó un protocolo entre el Ministerio de Educación y el Ministerio de Defensa Nacional 

con el objetivo principal de promover valores relativos a la seguridad y la protección en la 

educación primaria y la secundaria. 

309. A raíz de ese protocolo, el Instituto de Defensa Nacional y la Dirección General de 

Educación elaboraron conjuntamente un Marco de Educación para la Seguridad, la Defensa 

y la Paz a fin de aplicarlo en todos los niveles educativos. En virtud del protocolo, también 

se comprometieron a colaborar en el diseño, la ejecución y la difusión de actividades de 

formación de docentes en el marco de la formación en el empleo y a alentar y apoyar las 

iniciativas pertinentes de la sociedad civil relacionadas con la promoción de una cultura de 

seguridad, protección y paz, que forman parte del Proyecto de Educación Escolar. 

 C. Prohibición y asuntos conexos  

  Leyes y normativa penales vigentes (párr. 21 de las observaciones finales) 

310. La Ley del Servicio Militar (Ley núm. 174/99, de 21 de septiembre) establece que la 

reserva de reclutamiento está compuesta por ciudadanos portugueses de 18 a 35 años de 

edad que, al no haber prestado servicio militar, pueden ser reclutados en circunstancias 

excepcionales. El reclutamiento de niños no se lleva a cabo bajo ninguna circunstancia 

(véase la respuesta proporcionada al párr. 15 de las observaciones finales).  

311. La Ley núm. 31/2004, de 22 de julio, modificada por la Ley núm. 59/2007, que 

adapta la legislación nacional al Estatuto de la Corte Penal Internacional, tipifica como 

delito el reclutamiento de niños en las fuerzas armadas u otros grupos armados como 

crimen de guerra contra las personas, de conformidad con el artículo 10, párrafo 1 h), 

punible con penas de 10 a 25 años de prisión.  

 D. Protección, recuperación y reintegración 

  Medidas adoptadas para proteger los derechos de los niños víctimas (párr. 23  

de las observaciones finales) 

312. Aunque las autoridades portuguesas no han detectado niños en esas situaciones, los 

agentes de policía y otros profesionales reciben una formación adecuada, y existen 

protocolos en vigor para detectar y remitir hipotéticos casos a las autoridades competentes.  

313. A través de la policía comunitaria y de proximidad, la Guardia Nacional 

Republicana presta especial atención al problema y está en condiciones de reunir 

información al respecto y de informar acerca de las situaciones de las que pueda tener 



CRC/C/PRT/5-6 

40 GE.18-19562 

conocimiento a la autoridad nacional competente en esta materia, es decir, el Servicio de 

Extranjería y Fronteras. 

314. Las autoridades portuguesas tienen en cuenta la mayor vulnerabilidad psicológica de 

los niños refugiados y solicitantes de asilo. 

315. En vista de la necesidad de apoyo psicológico de los refugiados que llegan a 

Portugal, el Alto Comisionado para las Migraciones y la Asociación Portuguesa de 

Psicólogos firmaron un acuerdo de cooperación en julio de 2016 para trabajar 

conjuntamente en la determinación de riesgos psicosociales y la intervención en situaciones 

de catástrofe. La Asociación Portuguesa de Psicólogos se comprometió a poner a 

disposición del Alto Comisionado una lista de psicólogos que completaron la formación 

“1000 Psicólogos para Situaciones de Catástrofe” y que están disponibles para prestar 

apoyo gratuitamente en el proceso de acogida de refugiados en Portugal. Asimismo, se 

firmó un protocolo con el Comité Olímpico de Portugal. 

  Asistencia para la recuperación física y psicológica y la reintegración en la  

sociedad (párr. 25 de las observaciones finales) 

316. Aunque las autoridades de Portugal no han detectado niños que puedan haber sido 

reclutados o utilizados en hostilidades, las medidas de recuperación física y psicológica y 

de reintegración social que tienen a su disposición las víctimas serían aplicables en esos 

casos. 

317. En 2017 la Guardia Nacional Republicana creó un programa especial de apoyo a los 

migrantes (Programa de Apoio ao Migrante), con el fin de promover sus derechos y, por lo 

tanto, contribuir a una sociedad basada en los valores de la igualdad. El objetivo del 

programa es fortalecer la responsabilidad compartida de todos los interlocutores sociales en 

la promoción de la seguridad y la protección de los derechos de los ciudadanos. 

318. Los niños privados de la atención parental, procedentes de otros países o apátridas 

(menores extranjeros no acompañados), se someten simultáneamente a dos procedimientos 

judiciales para garantizar la protección total y una entrada segura de los menores 

extranjeros no acompañados en el territorio nacional: 1) un procedimiento judicial que se 

desarrolla en el Tribunal de Familia y de Menores, con el fin de garantizar la promoción y 

protección de las medidas previstas en la Ley núm. 147/99, de 1 de septiembre; y 2) un 

procedimiento administrativo, que se desarrolla en el Servicio de Extranjería y Fronteras 

(asilo, protección provisional, devolución), con el objetivo de asegurar la protección 

internacional provisional, la concesión de asilo o la devolución del niño a su país de origen 

(cuando sea posible). 

319. En la actualidad, Portugal está racionalizando los procedimientos para aclarar el 

campo de acción de los distintos agentes en el proceso, a saber, tanto las competencias de 

los tribunales como las de las diferentes entidades públicas y privadas, mediante la 

elaboración de una guía de procedimientos para la acogida de los menores extranjeros no 

acompañados y la definición de un modelo de acogida especializada en el marco de grupos 

de trabajo interministeriales. 

320. El apoyo a los destinatarios y beneficiarios de la protección internacional se deriva 

de un protocolo de colaboración interministerial. 

321. La crisis migratoria que se ha venido produciendo en los últimos cuatro años se ha 

intensificado por el flujo masivo de migrantes procedentes del Mediterráneo, que buscan 

protección internacional o mejores condiciones de vida en los países de la Unión Europea. 

Esta circunstancia supuso un aumento de alrededor del 190 % del número de solicitudes de 

asilo recibidas por Portugal en 2016 (1.496 solicitudes) en comparación con la cifra 

correspondiente a 2013 (507 solicitudes).  

322. Se prevé un aumento del número de solicitudes de asilo con respecto a 2017, habida 

cuenta de los compromisos asumidos por Portugal en el ámbito de la Unión Europea, en el 

marco del programa de reasentamiento. 

323. Tras la decisión sobre la admisibilidad a cargo del Servicio de Extranjería y 

Fronteras, esos niños reciben el apoyo de la Santa Casa da Misericórdia (una institución 
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privada portuguesa de carácter administrativo y utilidad pública) y del Instituto de 

Seguridad Social, entidades competentes para asegurar las condiciones materiales de 

acogida de familias en situación de privación económica. 

324. En la actualidad, Portugal cuenta con un centro de acogida especializado para los 

niños refugiados no acompañados situado en Lisboa.  

325. No obstante, existen varios centros especializados para la acogida de menores no 

acompañados en todo el país, así como para el alojamiento de menores no acompañados o 

refugiados, cuando el Tribunal de Familia y de Menores competente lo considere 

conveniente, de conformidad con el interés superior del niño.  

  Capítulo III 
Seguimiento de las recomendaciones sobre el Protocolo 
Facultativo de la Convención sobre los Derechos del Niño 
relativo a la venta de niños, la prostitución infantil y la 
utilización de niños en la pornografía 

 A. Datos (párr. 8 de las observaciones finales) 

326. El Sistema Integrado de Información Operacional Policial reúne datos que se 

utilizan con fines analíticos, a saber, la elaboración del Informe Anual de Seguridad 

Interna. 

 B. Medidas generales de aplicación 

  Legislación (párr. 10 de las observaciones finales) 

327. El Ministerio de Justicia está llevando a cabo un estudio sobre la incorporación del 

Protocolo Facultativo en el ordenamiento jurídico interno en el que se aborda también la 

definición explícita de venta de niños. 

  Plan de acción nacional (párr. 12 de las observaciones finales) 

328. La elaboración de un plan de acción específico para la aplicación del Protocolo 

Facultativo de la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la 

prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía no se consideró necesaria, ya 

que la nueva Estrategia Nacional en favor de los Derechos del Niño y el Plan Nacional de 

Prevención y Lucha contra la Trata de Seres Humanos (2014-2017) comprenden la mayor 

parte de las obligaciones establecidas en ese instrumento internacional. La Estrategia 

Nacional incluirá un plan de acción que incorpore cuestiones relacionadas con el Protocolo 

Facultativo. 

329. Además, el Observatorio de Trata de Seres Humanos creado en 2008 (Decreto-ley 

núm. 229/2008, de 27 de noviembre) también puede supervisar los ámbitos que abarca el 

Protocolo. 

  Coordinación y evaluación (párr. 14 de las observaciones finales) 

330. La Convención y los Protocolos se consideraron una unidad normativa a los efectos 

de la coordinación y la evaluación en el marco de la Estrategia Nacional en favor de los 

Derechos del Niño. Esta incluirá un plan de acción que incorpore las cuestiones 

relacionadas con el Protocolo Facultativo. 

  Difusión y concienciación (párr. 16 de las observaciones finales) 

331. Si bien no se han adoptado medidas específicas de sensibilización sobre el Protocolo 

Facultativo, la concienciación y el conocimiento de los fenómenos de la pornografía 

infantil, la violencia sexual contra los niños o la adopción ilegal se amplían mediante 
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campañas nacionales sobre los derechos del niño y la cobertura de los medios de 

comunicación.  

332. Entre los ejemplos pertinentes cabe mencionar las campañas de sensibilización sobre 

el intercambio de contenidos sexuales íntimos y el sexteo (https://www.youtube.com/ 

watch?v=AxSzREwaKnM), la etiqueta de seguridad en línea otorgada a las 

escuelas (http://www.seguranet.pt/pt/esafety-label), la Iniciativa Líderes Digitales 

(http://www.seguranet.pt/pt/iniciativa-lideres-digitais), una nueva línea de asistencia 

telefónica sobre salud y sexualidad para los jóvenes, puesta en marcha por el Instituto 

Portugués de la Juventud (http://juventude.gov.pt/Eventos/SexualidadeJuvenil/ 

Paginas/Sexualidade-em-linha-novo-numero-800222003.aspx) y las iniciativas de la 

sociedad civil, como las campañas de prevención de la Asociación Portuguesa de Apoyo a 

las Víctimas (APAV) sobre el abuso sexual de niños y jóvenes (https://www.apav.pt/ 

apav_v3/index.php/pt/; https://apav.pt/apav_v3/index.php/pt/1297-apav-lanca-campanha-

de-prevencao-dos-abusos-sexuais-de-criancas-e-jovens).  

  Formación (párr. 18 de las observaciones finales) 

333. La formación sistemática sobre el Protocolo Facultativo para los profesionales que 

trabajan con niños, como los jueces, los fiscales, los trabajadores sociales, las fuerzas del 

orden y los funcionarios de inmigración, se lleva a cabo en el marco de la formación inicial 

y continua sobre los derechos humanos y los derechos de los niños.  

(Véase también la información proporcionada anteriormente, en relación con los párrs. 24, 

28 y 66 de las observaciones finales acerca de la Convención sobre los Derechos del Niño 

y con el párr. 34 de las observaciones finales acerca del Protocolo Facultativo de la 

Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la prostitución 

infantil y la utilización de niños en la pornografía.) 

 C. Prevención de la venta de niños, la prostitución infantil y la  

utilización de niños en la pornografía (art. 9, párrs. 1 y 2) 

  Medidas adoptadas para prevenir los delitos prohibidos en virtud del Protocolo 

Facultativo (párr. 22 de las observaciones finales) 

334. Las medidas de austeridad no afectaron al apoyo prestado a los diversos planes, 

estrategias y programas nacionales, como el Plan Estratégico para la Migración, la 

estrategia ENICC y el Programa Opciones.  

335. Aunque el Programa Opciones (www.programmeaescolhas.pt) no se centra 

específicamente en la prevención de los delitos prohibidos por el Protocolo Facultativo, ha 

demostrado ser un importante apoyo para los jóvenes en situación de vulnerabilidad en 

Portugal. 

336. El Gobierno de Portugal reconoció la importancia de la labor desarrollada en este 

ámbito y siguió prestando apoyo técnico y financiero. La ejecución contempla la 

posibilidad de utilizar equipos técnicos repartidos por todo el país, incluidas las islas. El 

seguimiento de los proyectos recibe el apoyo de una plataforma en línea para la 

presentación de informes sobre el estado de cada proyecto y el apoyo financiero a los 

proyectos se entrega en pagos escalonados.  

337. Para un examen más detallado de la labor que se está llevando a cabo sobre el 

terreno, en 2016 se elaboró un vídeo introductorio basado en los proyectos existentes: 

https://youtube/dfnlrxiK8cM. 

338. La detección temprana de los niños especialmente susceptibles de ser víctimas se 

lleva a cabo de diversas maneras, que incluyen la participación de la policía comunitaria y 

la acción de proximidad de las fuerzas policiales, así como el funcionamiento del sistema 

de promoción y protección de los derechos del niño en coordinación con las estrategias y 

los programas existentes, a saber, los destinados a los niños más vulnerables, como los 

niños romaníes. 
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339. La estrategia ENICC comprende 105 medidas en los ámbitos de la educación, la 

salud, la vivienda, el empleo y un eje transversal que abarca la discriminación, la 

mediación, la educación para la ciudadanía, la seguridad social, la promoción de la historia 

y la cultura romaníes y la igualdad de género.  

340. La comunidad romaní disfruta, sin discriminación alguna, de todas las medidas 

dirigidas a la población general, como la renta de inserción social, los programas de 

vivienda y el acceso al Servicio Nacional de Salud.  

  Trata de niños (párr. 24 de las observaciones finales) 

341. Se han adoptado medidas selectivas dirigidas a los niños en las situaciones de mayor 

vulnerabilidad y marginación en el marco del Tercer Plan Nacional de Prevención y Lucha 

contra la Trata de Seres Humanos 2013-2017 y de otros programas, como la Acción de 

Salud para los Niños y los Jóvenes en Situación de Riesgo y la Acción Sanitaria en el 

Ámbito del Género, la Violencia y el Ciclo Vital (Orden núm. 6378/2013). 

342. El Cuarto Plan Nacional de Prevención y Lucha contra la Trata de Seres Humanos, 

actualmente en preparación, incluirá cuestiones relacionadas con la trata de niños.  

343. La asistencia internacional en relación con las investigaciones y la cooperación 

transfronteriza para luchar contra la trata de personas con fines de trabajo forzoso y 

explotación sexual se lleva a cabo en el marco de los mecanismos de cooperación policial y 

judicial aplicables.  

344. Otros proyectos e iniciativas de sensibilización dignos de mención son el conjunto 

de materiales de formación para los trabajadores sociales, diseñado por la “Plataforma 

europea de intercambio entre agentes para la elaboración de una metodología destinada a la 

prevención de la trata y la inclusión sostenible de los niños víctimas – CATCH & 

SUSTAIN”, que en la actualidad aplica el Instituto de Apoyo al Niño (Instituto de Apoio à 

Criança), mediante la incorporación de métodos de prevención basados en la detección y la 

evaluación de los riesgos, el empoderamiento y la enseñanza de conocimientos prácticos 

para la vida y la recopilación de datos mediante la investigación participativa; la puesta en 

marcha de una campaña nacional en 2016, con ocasión del Día Europeo contra la Trata de 

Seres Humanos, destinada específicamente a sensibilizar acerca del riesgo de la trata de 

niños. 

 D. Prohibición de la venta de niños, la utilización de niños en la 

pornografía y la prostitución infantil, y asuntos conexos  

(arts. 3; 4, párrs. 2 y 3; y 5 a 7) 

  Leyes y normativa penales vigentes (párr. 26 de las observaciones finales) 

345. El actual marco penal portugués tipifica como delito la captación de niños con fines 

sexuales y el acceso a pornografía infantil por medio de las TIC. La legislación pertinente 

incluye los artículos 176 y 176-A del Código Penal, relativos a la pornografía infantil y la 

captación de niños con fines sexuales, la Ley núm. 83/2015, de 5 de agosto, relativa al 

plazo de prescripción extintiva de los delitos sexuales contra niños, y la Ley núm. 103/2015 

que regula el registro de identificación penal de las personas condenadas por delitos contra 

la libre determinación sexual y la libertad sexual de los niños. 

346. El Ministerio de Justicia está llevando a cabo un estudio sobre la venta de niños, de 

conformidad con los artículos 2 y 3 del Protocolo Facultativo. 

  Impunidad (párr. 28 de las observaciones finales) 

347. Los datos disponibles sobre “raptos” y “secuestros” no están desglosados por edad. 

348. La mejora de la coordinación y el fortalecimiento de las prácticas de investigación 

de las fuerzas del orden en relación con los delitos sexuales contra los niños es una 

prioridad de la política penal nacional. 
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349. La coordinación y el fortalecimiento de las prácticas de investigación se llevan a 

cabo mediante la interacción conjunta de los mecanismos establecidos a través de diversas 

leyes: la Ley núm. 96/2017, de 23 de agosto, por la que se establece que la 

ciberdelincuencia, los delitos contra la libertad y la libre determinación sexual, así como los 

delitos contra los niños, son de prevención prioritaria; el Decreto-ley núm. 81/2016, 

de 28 de noviembre, por el que se crea la unidad de lucha contra la ciberdelincuencia y los 

delitos tecnológicos; el Decreto-ley núm. 68/2017, de 16 de junio, relativo a la solicitud 

electrónica de emisión del certificado de antecedentes penales; la Ley núm. 71/2015, 

de 20 de julio, que traspone la orden europea de protección (Directiva 2011/99/UE, 

de 13 de diciembre de 2011); la Ley núm. 158/2015, de 17 de septiembre, que traspone la 

Decisión Marco 2008/909/JAI del Consejo, de 27 de noviembre de 2008, relativa a la 

aplicación del principio de reconocimiento mutuo de sentencias en materia penal por las 

que se imponen penas u otras medidas privativas de libertad, y la Decisión Marco 

2008/947/JAI del Consejo, de 27 de noviembre de 2008, relativa a la aplicación del 

principio de reconocimiento mutuo de sentencias y resoluciones de libertad vigilada con 

miras a la vigilancia de las medidas de libertad vigilada y las penas sustitutivas; la Ley 

núm. 36/2015, de 5 de abril, que traspone la Decisión Marco 2009/829/JAI del Consejo, 

de 23 de octubre de 2009, relativa a la aplicación del principio de reconocimiento mutuo de 

las resoluciones sobre medidas de vigilancia como sustitución de la prisión provisional; la 

Ley núm. 38/2015, de 11 de mayo, relativa a la mejora de las condiciones de 

interoperabilidad de los órganos de la policía criminal; la Ley núm. 88/2017, de 21 de 

agosto, que traspone la Directiva 2014/41/CE, de 3 de abril de 2014, relativa a la orden 

europea de investigación en materia penal; la Ley núm. 37/2015, de 5 de mayo, relativa al 

establecimiento de un sistema de identificación de delincuentes y por la que se traspone la 

Decisión Marco 2009/315/JAI del Consejo, de 26 de febrero de 2009; y el Decreto-ley 

núm. 171/2015, de 25 de agosto, por el que se regula la Ley de identificación de 

delincuentes. 

350. Además, en el plano social, el programa “Escuela Segura” contribuye a la 

prevención de los delitos contra los niños, incluido el secuestro de niños, la prostitución 

infantil y la utilización de niños en la pornografía, así como otras formas de violencia, y 

mejora el conocimiento de los derechos del niño. 

  Responsabilidad de las personas jurídicas (párr. 30 de las observaciones  

finales) 

351. El Ministerio de Justicia está llevando a cabo un estudio sobre la modificación de la 

legislación para exigir a los prestadores de servicios bancarios o de telefonía o Internet que 

denuncien la detección de sitios pornográficos en los que aparezcan niños, y proporcionen a 

los agentes del orden información sobre las personas que distribuyan pornografía infantil y 

contenidos conexos.  

  Jurisdicción extraterritorial (párr. 32 de las observaciones finales) 

352. La jurisdicción extraterritorial está garantizada para las conductas tipificadas como 

delito con arreglo al Protocolo Facultativo (artículo 5 del Código Penal). El Ministerio de 

Justicia está llevando a cabo un estudio sobre esta cuestión.  

 E. Protección de los derechos de los niños víctimas (arts. 8 y 9,  

párrs. 3 y 4)  

  Medidas adoptadas para proteger los derechos de los niños víctimas (párr. 34  

de las observaciones finales) 

  Derecho a protección y asistencia 

353. La Ley núm. 130/2015, de 4 de septiembre, modificó el Código Procesal Penal y 

aprobó el Estatuto de la Víctima, que traspone la Directiva 2012/29/UE, de 25 de octubre 

de 2012, por la que se establecen normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la 

protección de las víctimas de delitos.  
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354. El Estatuto y el Código Procesal Penal (artículo 67-A) consagran un concepto 

amplio de víctima, que no solo incluye a la persona directamente afectada por el delito sino 

también a su familia en caso de fallecimiento. 

355. Las víctimas tienen, entre otras cosas, el derecho a la información, la asistencia, la 

protección y la participación en los procesos penales mediante, por ejemplo, el suministro 

de información y pruebas. Pueden participar en cualquier etapa del proceso, incluso 

después de que se haya pronunciado la primera instancia (artículo 68, párr. 3 c)). 

356. Al presentar la denuncia, tienen derecho a asistencia gratuita y a la traducción de la 

confirmación por escrito de la denuncia en un idioma que comprendan (artículos 11 y 12 de 

la Ley núm. 130/2015 y artículo 246, párr. 5, del Código Procesal Penal), y deben recibir 

un certificado de registro de la denuncia que describa los hechos constitutivos del delito 

(artículo 247, párr. 7, del Código Procesal Penal).  

357. Además, las víctimas son oídas cada vez que se produce un cambio en las medidas 

coercitivas (artículo 212 del Código Procesal Penal) y durante la ejecución de las penas, en 

particular en los casos en que el delincuente incumple las condiciones de la condena 

condicional que se le ha impuesto (art. 495, párr. 2, del Código Procesal Penal).  

358. Las víctimas especialmente vulnerables (artículos 20 y ss. de la Ley núm. 130/2015) 

son objeto de medidas de protección especiales durante el proceso, como el derecho a ser 

interrogadas por la misma persona y por una persona del mismo sexo en los casos de 

violencia sexual, doméstica o por razón de género, el derecho a testificar o prestar 

declaración por videoconferencia a fin de evitar el contacto con el agresor o a que sus 

declaraciones se graben para ser utilizadas como prueba durante el juicio. 

359. Los derechos de los niños víctimas se abordan específicamente en el artículo 22: los 

niños tienen derecho a ser oídos en las actuaciones penales teniendo en cuenta su edad y 

madurez; durante la vista pueden estar acompañados por sus progenitores, su representante 

legal o tutor, o pueden contar con un representante legal que se les haya asignado 

obligatoriamente en los supuestos en que se plantee un conflicto de intereses o cuando el 

niño posea la suficiente madurez y así lo solicite (el nombramiento del representante legal 

se lleva a cabo de conformidad con la Ley de Asistencia Jurídica). También se protege su 

intimidad, ya que la información que pueda conducir a la identificación de los niños 

víctimas no puede ser objeto de divulgación pública. La violación de la intimidad 

constituye un delito de desobediencia. En los casos en que la edad de la víctima sea incierta 

y haya motivos para creer que se trata de un niño, la víctima tendrá la consideración de 

niño. 

360. La Ley núm. 121/2015, de 1 de septiembre, que modifica la Ley núm. 104/2009, de 

14 de septiembre, pone de relieve los derechos de las víctimas de la violencia doméstica 

para acceder a mecanismos de denuncia e indemnización (artículo 152 del Código Penal). 

  Fortalecimiento de la protección y la seguridad de los niños víctimas 

361. Véase la respuesta dada al párrafo 36 de las observaciones finales relativas a la 

Convención sobre los Derechos del Niño. 

362. Portugal prepara la apertura de un centro de acogida para niños víctimas de la trata, 

en el que, al igual que en los otros tres centros de acogida, dichos niños tendrán derecho a 

la subsistencia, acceso a tratamiento médico adecuado y urgente, asistencia psicológica, 

protección y servicios de traducción e interpretación, así como a servicios jurídicos 

adaptados a los niños. Todo el apoyo y los servicios se adaptarán a las necesidades de los 

niños.  

363. La formación dirigida a todos los interesados ha comenzado a impartirse mediante el 

material formativo anteriormente mencionado.  

364. Se intensificará el seguimiento a largo plazo de la reinserción de los niños víctimas 

de la trata. 

365. En el año 2016, de los 2.396 niños y jóvenes alojados en hogares de acogida, 485 

(el 20,2 %) exigieron protección inmediata, lo que supone un aumento del 2,3 % con 

respecto al año anterior (en 2015 lo hicieron 394 niños).  
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366. Los niños en las situaciones más vulnerables cuentan con plazas específicas de 

emergencia en hogares de acogida. Asimismo, la Línea Telefónica Nacional de Emergencia 

ofrece respuesta ante las situaciones de indefensión y presta apoyo social en los casos de 

necesidad inmediata, con el fin de asegurar la protección y la seguridad de, entre otros, los 

niños y los jóvenes en situación de peligro. 

  Formación sistemática y periódica  

367. En el contexto de la labor llevada a cabo por un grupo de trabajo creado por la 

Comisión Nacional de Promoción de los Derechos y la Protección de los Niños y los 

Jóvenes para el desarrollo de proyectos/medidas de cooperación tecnicocientífica en 

materia de promoción y protección de los niños y los jóvenes, la Guardia Nacional 

Republicana elaboró el marco de formación que se utiliza actualmente, titulado 

“Perspectiva común sobre el niño”.  

368. El Centro de Estudios Judiciales (Centro de Estudos Judiciários) organiza 

actividades de formación sobre cuestiones relativas a los derechos del niño, incluido el 

derecho internacional, en los cursos de formación inicial y continua que se han celebrado 

entre 2013 y 2017. Esos cursos están destinados a jueces y fiscales. Además de en los 

derechos de los niños, las actividades de formación del Centro de Estudios Judiciales 

también se centran en la violencia doméstica y la incorporación de la perspectiva de género, 

la victimología y el sistema de promoción y protección en Portugal. 

369. La Policía de Seguridad Pública, la Guardia Nacional Republicana y la Policía 

Criminal reciben amplia formación acerca de los derechos de las víctimas, su 

identificación, protección y asistencia en diversas etapas del proceso penal. 

  Indemnización 

370. La Ley núm. 130/2015 sobre el Estatuto de Víctima, de 4 de septiembre, ha 

reforzado los derechos de las víctimas a obtener una indemnización (artículo 16). 

  Recuperación y reintegración de las víctimas (párr. 36 de las observaciones  

finales) 

371. Como ya se ha dicho (en respuesta al párrafo 34 de las observaciones finales sobre el 

Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos del Niño relativo a la venta de 

niños, la prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía), Portugal prepara la 

apertura de un centro de acogida para niños víctimas de la trata, en el que, al igual que en los 

otros tres centros de acogida, dichos niños tendrán derecho a la subsistencia, acceso a 

tratamiento médico adecuado y urgente, asistencia psicológica, protección y servicios de 

traducción e interpretación, así como a servicios jurídicos adaptados a los niños. Todo el 

apoyo y los servicios se adaptarán a las necesidades de los niños.  

  Asistencia y cooperación internacionales (art. 10) 

  Acuerdos multilaterales, bilaterales y regionales (párr. 37 de las observaciones  

finales) 

372. La cooperación y la coordinación internacionales destinadas a mejorar la detección, 

la investigación y la represión de la venta de niños se llevan a cabo en el marco de los 

convenios internacionales y regionales pertinentes, como el Convenio del Consejo de 

Europa para la Protección de los Niños contra la Explotación y el Abuso Sexual, los 

mecanismos de cooperación judicial y policial y otras iniciativas, como la incorporación de 

Portugal a We Protect Global Alliance to End Child Sexual Exploitation Online, una 

iniciativa internacional dedicada a la acción a nivel nacional y mundial para poner fin a la 

explotación sexual de niños en línea6. 

    

  

 6 http://www.weprotect.org/. 


